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00-talet 29.8. 1985 
á la 15.2. 1979 
absolut majoritet 30.7. 1981 
accent 18.5. 1978 
accent 12.4. 1979 
ad absurdum 5.9. 1985 
ad hoc 5.9. 1985 
aderton 7.2. 1985 
adjektiv 1.6. 1979 
adjektiv 10.7. 1980 
adjektiv  9.12. 1982 
adjektivets form 9.11. 1978 
adjektivform 30.8. 1979 
adverb 4.7. 1985 
affinitet 27.6. 1985 
Afghanistan 21.12. 1978 
Afghanistan 26.6. 1980 
Afghanistan 8.4. 1982 
aga 18.8. 1983 
agent 10.2. 1971 
agera 23.8. 1979 
agera 31.1. 1980 
akademien 16.4. 1973 
akademin 16.4. 1973 
akta 3.7. 1980 
akta sig för 3.7. 1980 
aktar ej 29.9. 1983 
aktie 18.8. 1970 
aktiv 10.7. 1980 
aktiv 9.12. 1982 
aktivitet 23.12. 1982 
aktiviteter 4.3. 1982 
akut accent 18.5. 1978 
alias 29.6. 1978 
alkemi 29.3. 1984 
alkohol 6.2. 1973 
alkoholförsäljning 7.8. 1980 
alkoholtillställning 24.11. 1983 
alla 2.2. 1984 
alla tre timmar 4.2. 1982 
alle 2.2. 1984 
allé 11.10. 1984 
allo 2.2. 1984 
allokering 26.3. 1981 
allom 2.2. 1984 
allsovjetisk 12.8. 1982 
allt slags 30.12. 1982 
alltihop 17.11. 1983 
alltihop blev en varg 17.11. 1983 
allunionell 12.8. 1982 
alma mater 6.6. 1985 
almanack 22.1. 1973 

almanack 5.9. 1985 
almanacka 22.1. 1973 
almanacka 5.9. 1985 
alperna 1.3. 1984 
alter ego 20.6. 1985 
alternativ 16.12. 1982 
amanuens 5.7. 1984 
anbudsbegäran 31.10. 1978 
–ande 19.3. 1970 
–ande 6.7. 1978 
–ande 25.10. 1979 
–ande 24.6. 1982 
–ande 20.6. 1985 
andra 23.11. 1972 
andre 11.12. 1980 
Anette 9.9. 1982 
anförande 5.2. 1981 
anförande 17.6. 1982 
anförande 24.6. 1982 
anförande 12.5. 1983 
anföranden 12.5. 1983 
angöra 26.7. 1979 
anjovis 11.10. 1984 
ankommen 17.12. 1981 
ankomna 17.12. 1981 
anlända 30.10. 1980 
anlöpa 26.7. 1979 
anmärkning 8.12. 1972 
annan 23.11. 1972 
annars 9.4. 1981 
annorledes 9.2. 1984 
annorlunda 28.6. 1979 
annors 9.4. 1981 
anrika 7.10. 1982 
ansjovis 11.10. 1984 
anskaffa 23.2. 1984 
anstalt 20.10. 1966 
ansöka om tjänsten 31.1. 1980 
anta 13.9. 1984 
antaga 10.11. 1983 
antingen 11.10. 1979 
använda sig av 14.2. 1980 
arbeta 6.2. 1973 
arbeta 19.4. 1984 
arbete 19.4. 1984 
arbetsomgång 21.9. 1966 
arebetsförhållande 29.11. 1984 
arkitekt 11.7. 1985 
arom 31.3. 1983 
arrangera 29.12. 1971 
artikel 22.3. 1979 
askonsdag 23.4. 1981 



 

Lista över ord och uttryck    
behandlade i Carl-Eric Thors språkspalter i Hufvudstadsbladet och Vasabladet 1967–1985 

 

 
http://www.sprakinstitutet.fi 

 

askonsdag 20.5. 1982 
aspekt 31.3. 1983 
assit 11.12. 1980 
associerad 25.4. 1985 
att 19.6. 1980 
att löda 10.9. 1973 
att skriva 18.9. 1971 
attribut 13.11. 1980 
attributör 13.11. 1980 
au revoir 29.5. 1972 
auf wiedersehn 29.5. 1972 
auktoritet 24.9. 1973 
aula 13.5. 1982 
av 20.5. 1982 
–av 9.12. 1982 
av förekommen anledning 20.5. 1982 
avbildning 26.4. 1984 
avbita 8.3. 1984 
avdanka 30.8. 1984 
avdankad 30.8. 1984 
avdelning 24.11. 1983 
avgå 21.5. 1981 
avhållen 21.5. 1970 
avhämta 9.2. 1984 
avhämta 14.6. 1984 
avlida 22.11. 1979 
avlida 13.12. 1979 
avlida 11.4. 1985 
avovaimo 2.1. 1978 
avresa 21.5. 1981 
avslapp 22.4. 1982 
avstavning 29.12. 1966 
avstavning 28.6. 1979 
avstavning 14.5. 1981 
avstavning 28.3. 1985 
avstavningen 28.3. 1985 
avtal 21.3. 1968 
baba  24.4. 1980 
backa 12.11. 1966 
Baggböle 18.12. 1980 
baggböle 19.8. 1982 
balk 29.10. 1981 
Balkan 21.12. 1978 
balneologisk 15.8. 1985 
bandy 24.4. 1980 
bankfack 29.12. 1966 
barbar 26.8. 1982 
Barbara 26.8. 1982 
barbi 26.7. 1979 
barka 2.10. 1980 
barn 30.11. 1969 
barn 29.11. 1979 

barn 18.4. 1985 
barndom 5.11. 1981 
barndomstid 5.11. 1981 
barnen 29.11. 1979 
barnena 29.11. 1979 
barnena 18.4. 1985 
bast 3.6. 1982 
beakta 15.3. 1973 
bearbetning 6.3. 1980 
bedrövad 16.4. 1981 
befordra 26.4. 1984 
befrämja 7.9. 1978 
befrämja 6.5. 1982 
befrämja 25.4. 1985 
begiva 9.7. 1981 
begiven 9.7. 1981 
begravningsplats 23.7. 1981 
begå 10.10. 1970 
begå sig 10.10. 1970 
begäran 5.3. 1981 
begärning 16.6. 1983 
beige 29.12. 1971 
beivra 15.3. 1973 
beivra 29.3. 1984 
Belgien 26.2. 1981 
belåna 25.1. 1979 
belåtenhet 17.6. 1982 
Bensow 11.5. 1968 
benämning 20.10. 1966 
beramad 20.9. 1984 
bergsrådet 8.1. 1973 
bergtagen 25.7. 1985 
beryktad 5.1. 1981 
beryktad 23.4. 1981 
beryktad 19.5. 1983 
berömd 5.1. 1981 
berömd 19.5. 1983 
berörd 1.3. 1970 
Beskow 11.5. 1968 
beskratta 23.9. 1982 
besluta 31.5. 1984 
beslutad 29.12. 1966 
besluten 29.12. 1966 
besluter 31.5. 1984 
besvika 16.4. 1981 
besvär 17.10. 1973 
besvär 25.9. 1980 
besvär 28.4. 1983 
besvär 1.3. 1984 
besöka 19.11. 1981 
besökspresent 24.3. 1983 
betydelse 6.10. 1983 
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betydelse 10.5. 1984 
bevara 5.2. 1970 
bevis för något 21.9. 1966 
bevis på något 21.9. 1966 
bibliotek 2.1. 1978 
bilaffär 23.1. 1972 
bilbutik 23.1. 1972 
bild av 29.1. 1973 
bild på 29.1. 1973 
bilderbok 24.3. 1983 
bildverk 24.3. 1983 
biljon 20.12. 1984 
billiga 16.2. 1978 
billigare 14.8. 1980 
billigt 16.2. 1978 
biltog 6.3. 1980 
biltvätt förbjuden 5.11. 1981 
biläger 15.10. 1981 
birs 15.8. 1985 
bisi 16.9. 1982 
biskop 10.1. 1980 
bisse 16.9. 1982 
bit för bit 29.10. 1981 
bit som bit 29.10. 1981 
Björneborg 29.4. 1970 
björnkort 20.10. 1966 
björntjänst 14.7. 1983 
black om foten 14.4. 1983 
blankett 5.2. 1970 
blazer 28.12. 1979 
bli mätt 15.3. 1973 
bli pensionerad 15.3. 1973 
bli till 29.12. 1980 
blini 11.6. 1981 
blinier 11.6. 1981 
blir till 29.12. 1980 
bliva till 29.12. 1980 
blixtlås 11.6. 1973 
blyghet 29.4. 1982 
blygsel 29.4. 1982 
blåsa på samma kol 30.8. 1984 
bläda 15.9. 1983 
bofällig 7.4. 1967 
bokhandel 24.8. 1978 
bokhandel 17.3. 1983 
bokhandelsmedhjälpare 21.4. 1983 
boklåda 17.3. 1983 
bol 19.8. 1982 
bol 12.8. 1982 
bolag 15.11. 1984 
boli 7.3. 1985 
bolin 17.11. 1983 

boliner 10.4. 1980 
–bom 7.2. 1985 
bonde 3.9. 1982 
bondfru 22.2. 1967 
bonus 1.11. 1984 
bor 16.3. 1978 
bord 18.4. 1985 
bordduk 27.4. 1978 
bordduk 27.9. 1984 
borden 15.4. 1982 
bordena 15.4. 1982 
bordena 18.4. 1985 
bordsduk 27.4. 1978 
bordtennis 27.9. 1984 
borg 18.8. 1970 
Borgå 18.8. 1970 
Borlänge 16.3. 1978 
Borås 16.3. 1978 
Borås 30.3. 1978 
bosch 1.8. 1985 
boskap 4.4. 1985 
botten 18.9. 1971 
botten 15.11. 1979 
bottenfock 2.11. 1978 
bottenvåning 23.5. 1971 
bottenvåning 27.8. 1981 
bottnen 15.11. 1979 
bougainvillea 30.11. 1978 
bovete 11.6. 1981 
Box 20.3. 1980 
boxare 6.9. 1984 
boxning 6.9. 1984 
bra 29.12. 1971 
bra 12.11. 1981 
brand 7.2. 1968 
brandstod 12.7. 1984 
Brasilien 13.9. 1979 
brasklapp 15.12. 1983 
bre 23.2. 1978 
breda 23.2. 1978 
brevena 11.3. 1973 
brillor 27.6. 1985 
bringa 29.10. 1981 
Brittsommar 2.11. 1978 
brodd 16.2. 1973 
Bromarv 14.6. 1979 
brutit 4.8. 1983 
brygga 26.7. 1979 
brysk 18.10. 1984 
bryta 4.8. 1983 
bryter 17.11. 1983 
brådd 16.2. 1973 
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bråk 8.12. 1978 
bråka 16.2. 1984 
bråkdel 8.12. 1978 
bråkstake 6.10. 1983 
bränder 7.2. 1968 
bränna 24.6. 1982 
bröllop 15.10. 1981 
bröt 4.8. 1983 
budget 31.7. 1980 
budgetria 8.9. 1983 
budgetria 3.11. 1983 
burskap 3.2. 1983 
buss 11.10. 1984 
buss 13.6. 1985 
butiksbil 23.1. 1972 
butter 23.2. 1984 
byk 29.10. 1972 
byk 5.5. 1983 
byk 17.5. 1984 
byka 7.2. 1980 
byke 29.10. 1972 
byke 5.5. 1983 
byke 17.5. 1984 
byrå 2.12. 1982 
byrå 9.12. 1982 
byrå 26.4. 1984 
byråchef 9.12. 1982 
byta 29.5. 1980 
byta 28.10. 1982 
bytta 19.1. 1984 
bytte 28.10. 1982 
byxbunt 11.7. 1985 
bålfluga 10.2. 1983 
båtförtöjning 5.11. 1981 
båtkant 12.11. 1966 
bärsärk 29.5. 1972 
bäst 29.5. 1972 
bättre 11.3. 1973 
bäva 19.2. 1981 
böle 18.8. 1970 
böle 19.8. 1982 
böllfluga 10.2. 1983 
böt 29.5. 1980 
böt 28.10. 1982 
café 9.2. 1978 
calvaire 13.4. 1978 
camera obscura 9.9. 1982 
cancer 26.10. 1969 
Carl 9.6. 1983 
Carlsson 9.6. 1983 
centra 6.9. 1979 
centralbrandstation 13.4. 1978 

centrum 6.9. 1979 
chaufför 11.10. 1984 
check 23.1. 1968 
checkar 23.1. 1968 
chefläkare 8.10. 1981 
chefredaktör 13.11. 1969 
chefsläkare 13.11. 1969 
chefsläkare 8.10. 1981 
ciceron 9.6. 1983 
cigarett 14.6. 1984 
cigarett 27.6. 1985 
cigarett 11.7. 1985 
cigarrett 14.6. 1984 
circumflex 18.5. 1978 
Claes 1.6. 1978 
Colombia 13.9. 1979 
columbarium 13.4. 1978 
consensus 1.8. 1985 
curriculum vitae 25.10. 1984 
cv 25.10. 1984 
cykel 27.5. 1982 
dager 12.10. 1978 
dagligrum 3.6. 1982 
dagordning 4.6. 1981 
dags 12.1. 1978 
dagsmeja 21.3. 1968 
dagsmeja 14.3. 1985 
Dalarna 17.11. 1983 
Dalsland 17.11. 1983 
dam 12.8. 1971 
damber 14.1. 1982 
damm 14.1. 1982 
damm 7.1. 1982 
data 28.2. 1968 
dativform 24.3. 1983 
datum 8.12. 1983 
datumangivelse 8.12. 1983 
datumangivning 8.12. 1983 
datumbeteckningar 30.3. 1978 
de 7.4. 1967 
de 3.3. 1971 
de 29.10. 1973 
de 15.3. 1979 
de 12.4. 1979 
de 21.6. 1979 
de 12.6. 1980 
de 19.6. 1980 
de 19.3. 1981 
de 5.5. 1983 
de anhöriga 11.4. 1985 
de där 24.6. 1982 
de egna 11.4. 1985 
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de flesta skolor 13.5. 1982 
de som 11.8. 1979 
debatt 23.1. 1968 
deger 10.2. 1967 
deger 14.8. 1980 
dej 20.9. 1979 
dekal 27.12. 1984 
delvis 23.12. 1967 
delvis 13.9. 1979 
dem 12.4. 1979 
dem 21.6. 1979 
dem 5.5. 1983 
dem som 11.8. 1979 
demarsch 12.7. 1984 
den 14.6. 1979 
den blinda 19.4. 1968 
den blinde 19.4. 1968 
den dag i dag 30.8. 1984 
den dag i dag 22.3. 1984 
den dag som i dag är 22.3. 1984 
den där 2.4. 1971 
den där 29.6. 1978 
den försvunna 16.12. 1982 
den Helige Ande 14.6. 1979 
den här 2.4. 1971 
den skyldiga 16.12. 1982 
den slags 7.6. 1979 
dendär 2.4. 1971 
denhär 2.4. 1971 
denna 20.8. 1981 
denna 5.2. 1981 
denna 29.11. 1984 
denna resan 29.11. 1984 
denna uppsättningen 20.8. 1981 
denne 5.2. 1981 
deposition 7.8. 1980 
depå 13.4. 1978 
desertör 10.2. 1983 
dess 30.12. 1982 
dess mera 30.12. 1982 
dessmera 30.12. 1982 
desto bättre 7.10. 1982 
det blev pannkaka 17.11. 1983 
det går vägen 18.9. 1973 
det går vägen 28.6. 1979 
det går vägen 11.10. 1984 
det hinner till 21.5. 1970 
det kan man lugnt säga 7.6. 1984 
det känns sårt 5.9. 1985 
det slår inte hål i sidan 13.11. 1980 
det är upp till 27.9. 1979 
det är upp till 31.5. 1984 

det är upp till  29.1. 1981 
detta 20.8. 1981 
di 7.4. 1967 
di 3.3. 1971 
di 29.10. 1973 
di 12.6. 1980 
di 5.5. 1983 
diesel 3.6. 1982 
dig 20.9. 1979 
diger 10.2. 1967 
diger 14.8. 1980 
diger 20.3. 1980 
dike  7.1. 1982 
dimittera 6.5. 1982 
dimittera 23.5. 1985 
diplomat 12.7. 1979 
direkt anföring 5.1. 1984 
dirigent 10.2. 1971 
dirigent 23.8. 1979 
diskussion 23.1. 1968 
dispens 2.10. 1980 
dispens från 20.10. 1966 
dispens för 20.10. 1966 
diverse 7.3. 1985 
djengi 25.9. 1980 
djup 16.4. 1973 
djup 29.1. 1973 
djupfryst 4.7. 1971 
djur 16.4. 1973 
djur 13.9. 1984 
Djurgården 13.4. 1978 
docka 3.3. 1983 
doldis 11.7. 1985 
dollar 21.12. 1978 
dom 3.3. 1971 
dom 11.8. 1979 
dom 12.6. 1980 
dom 19.3. 1981 
dom 5.5. 1983 
dom  7.4. 1967 
domhavande 31.12. 1970 
domhavande 8.12. 1978 
don 14.5. 1981 
dra 3.1. 1980 
dra med sig 14.10. 1982 
draga 3.1. 1980 
dragare 25.2. 1982 
dragare 13.9. 1984 
dragare 25.4. 1985 
dragked 11.6. 1973 
dragkedja 11.6. 1973 
drasut 21.2. 1985 
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drav 5.1. 1984 
dravel 5.1. 1984 
dressyr 4.9. 1980 
dricka 24.11. 1983 
drill 17.10. 1973 
drista 25.8. 1983 
drista sig 25.8. 1983 
droska 15.8. 1985 
drots 8.11. 1984 
drum 4.6. 1981 
drumsö 4.6. 1981 
drägg 5.1. 1984 
drätsel 8.11. 1984 
dröja länge 5.7. 1979 
dröjsmålsränta 17.4. 1980 
du 14.2. 1980 
dubbdäck 28.10. 1982 
dubbel 22.1. 1973 
dubbel 25.11. 1982 
dubbelt 16.6. 1983 
dubbelt billigare 25.11. 1982 
dubbelt dyrare 16.6. 1983 
dubblett 5.1. 1981 
dugligare 11.3. 1973 
duntrav 6.10. 1983 
duntrav 22.9. 1983 
duntrav 28.7. 1983 
dunört 22.9. 1983 
dunört 28.7. 1983 
duplikat 5.1. 1981 
dus 26.4. 1984 
dusör 25.10. 1984 
dvd 28.7. 1983 
dymmel 23.4. 1981 
dymmelveckan 23.4. 1981 
dymmelveckan 6.5. 1982 
dynvar 10.2. 1983 
dynvar 16.8. 1984 
dår 7.9. 1978 
dårskap 4.4. 1985 
dädan 15.8. 1985 
dänska 21.8. 1980 
därför för att 5.6. 1980 
därifrån 11.3. 1982 
därifrån 11.2. 1982 
dö 1.11. 1984 
dödsdom 22.10. 1981 
döme 26.2. 1973 
Eckerö 14.6. 1984 
e-form 1.6. 1979 
efter sju sorger och åtta  
                       bedrövelser 22.8. 1985 

efterfrågan 5.7. 1979 
efterled 7.2. 1985 
efterleder 1.6. 1978 
efterleder 27.9. 1984 
efternamn 28.2. 1968 
efternamn 9.4. 1981 
efternamn 25.3. 1982 
efternamn 7.2. 1985 
efternatten 24.1. 1980 
eftersits 24.10. 1967 
egen 8.1. 1973 
egna 8.1. 1973 
egnahem 14.3. 1985 
egnahemshus 14.3. 1985 
Ehrenström 17.2. 1983 
Ehrensvärd 18.9. 1973 
Ehrensvärd 9.2. 1978 
Ehrensvärd 9.3. 1978 
Ehrensvärd 17.2. 1983 
eko 22.11. 1979 
ekohus 22.11. 1979 
ekonom 9.5. 1985 
ekonomist 9.5. 1985 
ekosystem 22.11. 1979 
El Salvador 8.4. 1982 
eldupphör 24.4. 1980 
elegant 19.4. 1984 
elektorsval 24.12. 1981 
elektronhjärna 20.12. 1984 
eller 11.10. 1979 
eller 15.5. 1980 
elva 6.4. 1978 
emedan 27.8. 1973 
emedan 20.8. 1973 
emedan 1.7. 1982 
emission 26.5. 1983 
empati 28.2. 1980 
en 5.4. 1984 
en del 13.7. 1978 
en gång i året 1.11. 1984 
en gång om året 1.11. 1984 
en hel del 22.11. 1979 
en slags 24.10. 1967 
en slags 30.12. 1982 
Enare 21.4. 1983 
enastående 29.12. 1983 
enbart 26.1. 1978 
endast 26.1. 1978 
engelska 6.8. 1973 
enig om 10.10. 1970 
enlevera 23.8. 1979 
ensamförsäljning 19.2. 1981 
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entreprenad 23.8. 1979 
entusiasm 23.8. 1979 
er- 10.9. 1973 
–er 30.8. 1979 
–eri 22.12. 1983 
erinra 9.2. 1978 
erinra 9.3. 1978 
ersätta 14.2. 1980 
ersättning 10.9. 1973 
ertappa 9.2. 1978 
erövra 9.3. 1978 
Esbo 28.10. 1982 
eskalera 18.8. 1970 
esplanad 11.12. 1980 
ess 16.6. 1983 
esse 28.2. 1980 
esse 16.6. 1983 
essor 16.6. 1983 
estimera 15.3. 1984 
Estland 26.10. 1969 
Estland 20.10. 1983 
Estlander 29.11. 1984 
etiopier 5.10. 1978 
ett jehu 24.2. 1983 
ett slags 24.10. 1967 
ett slags 30.12. 1982 
ett tumult 3.9. 1981 
etthundra 4.10. 1979 
etymologi 18.10. 1979 
expediera 30.7. 1981 
explicit 22.2. 1967 
extrapris 16.8. 1979 
extumera 15.3. 1984 
fait accompli 19.1. 1978 
faktiskt 5.1. 1984 
fakultet 23.12. 1982 
faldig 22.1. 1973 
Falklandsöarna 27.5. 1982 
falla ifrån 8.10. 1981 
fallfärdig 7.4. 1967 
falskade 10.8. 1978 
familjeläkare 11.7. 1985 
famnpisko 6.10. 1983 
fan- 28.6. 1984 
fana 10.9. 1981 
fanfest 12.6. 1980 
fanflykting 10.2. 1983 
fanjunkare 2.11. 1978 
fantats 29.12. 1971 
fara på länk 1.4. 1982 
fara som ett jehu 25.11. 1982 
farmaceut 16.2. 1978 

fars namn 28.2. 1968 
fasel 25.7. 1985 
fast 9.5. 1985 
fastslagna 14.12. 1978 
fastställa 22.3. 1984 
fastställande av 22.3. 1984 
fastställda 14.12. 1978 
fastställelse 22.3. 1984 
fatta ett beslut 24.4. 1980 
fatta ett beslut 3.12. 1981 
fattas 18.9. 1971 
favoritdjur 13.9. 1984 
favör 24.9. 1981 
Fazer 19.1. 1978 
feed-back 3.11. 1983 
feja 12.7. 1984 
fel 13.11. 1969 
fem 6.4. 1978 
fem fått i tolv 18.9. 1971 
fem före fem 2.2. 1984 
fem i fem 2.2. 1984 
femmanna 31.7. 1980 
femmanna 3.4. 1980 
femtonhundra 14.2. 1985 
fennicism 25.4. 1985 
festival 16.7. 1981 
festspel 16.7. 1981 
fick avsked 1.6. 1979 
fickräknare 13.9. 1979 
fiffel 9.6. 1983 
fiffelherre 23.6. 1983 
fiffelknös 23.6. 1983 
fiffelknös 9.6. 1983 
fika 1.12. 1983 
fikonspråk 26.3. 1981 
fiktiv 20.7. 1978 
fil 9.7. 1982 
fil.kand. 28.7. 1983 
fil.mag. 28.7. 1983 
filea 18.12. 1980 
filea 18.8. 1983 
filmjölk 9.7. 1982 
fimbulvinter 14.2. 1985 
fin 19.4. 1984 
finge 15.7. 1982 
fingerborg 5.1. 1984 
finlandssvensk 12.11. 1981 
finlandssvensk 19.9. 1985 
finländare 11.11. 1982 
finländsk 9.11. 1978 
finländsk 12.11. 1981 
finno 19.8. 1982 



 

Lista över ord och uttryck    
behandlade i Carl-Eric Thors språkspalter i Hufvudstadsbladet och Vasabladet 1967–1985 

 

 
http://www.sprakinstitutet.fi 

 

Finno 18.7. 1985 
finsk 12.11. 1981 
finska 11.5. 1968 
finska 4.10. 1979 
finska 17.11. 1983 
finskspråkiga orter 7.10. 1969 
firmabeteckningar 2.2. 1978 
firmanamn 3.8. 1978 
fiskgjuse 30.8. 1984 
fiskräs 29.5. 1980 
flada 6.9. 1984 
flagga 10.9. 1981 
flaggfest 12.6. 1980 
flera 12.10. 1978 
flera 13.7. 1978 
flera 14.3. 1985 
flere 12.10. 1978 
flere 13.7. 1978 
flere 14.3. 1985 
flervåningshus 25.1. 1979 
flest 29.5. 1972 
flest 4.11. 1982 
flicka 12.3. 1981 
flicka 14.7. 1983 
flicker 5.4. 1984 
flod 20.7. 1978 
flop 22.5. 1980 
flora 28.7. 1983 
florshuva 14.4. 1983 
fluga 10.2. 1983 
flugit 18.9. 1971 
flummare 10.2. 1983 
flummig 10.2. 1983 
flyga 13.10. 1983 
flyga av 13.10. 1983 
flyga mot 13.10. 1983 
flygande 19.3. 1970 
flygit 18.9. 1971 
flyhänt 1.3. 1984 
fläkta 27.11. 1971 
fnask 6.10. 1983 
folken 2.1. 1973 
folkena 2.1. 1973 
folket 2.1. 1973 
fordra 29.3. 1979 
former på -a  25.5. 1978 
former på -e 25.5. 1978 
formulär 5.2. 1970 
fornsvenska 1.7. 1982 
forskare 5.7. 1984 
forsla 13.8. 1973 
fortsättningsvis 28.1. 1982 

fortujska 7.10. 1982 
fotgängare 24.1. 1980 
framdeles 9.2. 1978 
framdeles 9.2. 1984 
framledes 9.2. 1978 
framledes 9.2. 1984 
framställa 4.3. 1982 
framöver 3.2. 1983 
Fredrik 12.8. 1982 
Fredrika 12.8. 1982 
frejsta 19.11. 1981 
frisk 3.9. 1981 
fritt fram 28.6. 1979 
frugal 28.6. 1984 
frukost 23.11. 1978 
frun 12.8. 1971 
frusen 4.7. 1971 
fråga 13.6. 1985 
från 11.9. 1980 
från en synpunkt 7.3. 1985 
från förut 30.10. 1980 
frånfälle 8.10. 1981 
frånvaro 8.10. 1981 
frälst 26.5. 1983 
–frälst 26.5. 1983 
främja 7.9. 1978 
främja 6.5. 1982 
främmande ord 25.4. 1985 
främsta 21.3. 1968 
frände 13.6. 1970 
frände 2.4. 1981 
fullbordat faktum 19.1. 1978 
fullmäktig 18.9. 1973 
fullmäktige 18.9. 1973 
fullmäktige 1.5. 1980 
fund 23.6. 1983 
funka 6.1. 1983 
funnes 15.7. 1982 
funnits 29.12. 1971 
funtabulla 25.7. 1985 
funtabulla 8.8. 1985 
furir 2.11. 1978 
furnera 23.2. 1984 
furnissör 23.2. 1984 
fyka 7.8. 1980 
få muntur 5.2. 1970 
fåragö 22.4. 1982 
fårfiol 29.11. 1984 
fårgödsel 22.4. 1982 
fått 12.8. 1971 
fått 18.9. 1971 
fått 24.5. 1984 
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fåvitsk 12.9. 1985 
fäder 14.2. 1985 
fädrar 14.2. 1985 
fäl 17.4. 1980 
fäl 14.7. 1983 
fälas 17.4. 1980 
fälas 14.7. 1983 
färdmansgåva 7.4. 1983 
färdmansgåva 28.4. 1983 
färj-  27.9. 1979 
färja 20.8. 1973 
färje 20.8. 1973 
färje- 27.9. 1979 
födoråd 17.8. 1978 
följetong 28.2. 1985 
för 27.8. 1973 
för 15.9. 1983 
för att 27.8. 1973 
för dem som 9.5. 1985 
för fan 30.12. 1982 
för första gången 6.8. 1981 
för kännedom 7.6. 1979 
förare 11.10. 1984 
förbanna 26.1. 1984 
förbannat 26.1. 1984 
förbannelse 26.1. 1984 
förbaskad 26.1. 1984 
förbjuden 5.11. 1981 
fördrag 21.3. 1968 
fördämning 27.11. 1971 
före 4.10. 1979 
före 28.12. 1979 
föredragningslista 18.6. 1981 
föredragningslista 4.6. 1981 
föregående 22.3. 1979 
föremål 10.5. 1970 
föreslå 30.5. 1985 
föreslå honom 8.12. 1983 
förevändning 18.10. 1979 
författare 4.1. 1979 
förhoppningsvis 8.11. 1979 
förhoppningsvis 28.1. 1982 
förhoppningsvis 19.8. 1982 
förhoppningsvis 3.3. 1983 
förhoppningsvis 14.6. 1984 
förhärda 7.10. 1982 
förklaring 22.2. 1979 
förlag 28.2. 1968 
förleder 27.9. 1984 
förljudande 28.3. 1985 
förnamn 12.8. 1982 
förning 28.4. 1983 

förning 2.6. 1983 
förning 24.3. 1983 
förning 14.4. 1983 
förnya 7.9. 1978 
förnöjsamhet 17.6. 1982 
förra 17.9. 1981 
förra 8.10. 1981 
förrig 15.3. 1979 
förriga 15.3. 1979 
förriga 17.9. 1981 
förriga 8.10. 1981 
förrän 4.10. 1979 
förrän 28.12. 1979 
förse 23.2. 1984 
för-sedan 15.9. 1983 
försitta 11.9. 1980 
förskräckt 16.4. 1981 
första gången 6.8. 1981 
första veckan i 29.8. 1985 
första våningen 23.5. 1971 
förstavelse 9.10. 1980 
förste 9.3. 1978 
förste 6.12. 1979 
förste 11.12. 1980 
förstod 30.4. 1973 
förstog 30.4. 1973 
förståelsefull till 24.10. 1967 
förståndig 27.9. 1984 
försäljningspunkt 23.9. 1982 
försäljningsställe 23.9. 1982 
försätta 11.9. 1980 
försöka 12.1. 1984 
förutsätta 13.9. 1984 
förutsättning 15.4. 1982 
förutsättningslös 14.2. 1980 
förutsättningslös 15.4. 1982 
förvägen 22.11. 1984 
förälder 8.2. 1979 
förändra 16.10. 1980 
gabbaragläns 29.9. 1983 
gallskrika 21.2. 1985 
gamle 23.5. 1971 
ganska 16.4. 1981 
ganska stor 29.4. 1982 
garage 10.12. 1981 
garagen 10.12. 1981 
garnison 22.1. 1981 
gatunamn 18.8. 1983 
gatunamn 11.10. 1984 
gatunamn 21.3. 1985 
gatunamn 18.7. 1985 
ge- 3.12. 1981 
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ge någonting till 26.10. 1969 
ge någonting åt 26.10. 1969 
gedigen 3.12. 1981 
gemak 3.12. 1981 
gemenskap 20.8. 1973 
gemenskap 11.10. 1984 
gemål 3.12. 1981 
genar 24.1. 1980 
generaldirektör 1.6. 1978 
generalstab 5.3. 1981 
genitiv 1.3. 1970 
genitiv efter långa namn 7.4. 1983 
genom 11.9. 1980 
genomblöt 15.11. 1979 
genomvåt 15.11. 1979 
gensvar 3.11. 1983 
genträ 16.5. 1985 
genusfel 27.7. 1978 
genväg 24.1. 1980 
georgien 22.8. 1985 
gerilla 7.4. 1983 
Ghana 3.2. 1983 
ghanan 3.2. 1983 
ghanes 3.2. 1983 
giftig 23.8. 1984 
gigel 21.5. 1981 
gigeltand 21.5. 1981 
ginar 24.1. 1980 
ginväg 24.1. 1980 
girland 14.6. 1984 
gisslan 6.12. 1979 
gisslan 5.3. 1981 
–gjuse 30.8. 1984 
gladde 19.7. 1979 
glammare 17.1. 1971 
glo 18.8. 1983 
glogatan 18.8. 1983 
glommare 17.1. 1971 
glädja 19.7. 1979 
glädjade 19.7. 1979 
gnagare 13.12. 1984 
god 12.11. 1981 
gorr 7.9. 1978 
gossen Ruda 15.3. 1984 
grabba tag i 8.11. 1984 
gradvis 13.9. 1979 
granne 5.8. 1982 
grav accent 18.5. 1978 
gravgård 23.7. 1981 
–grén 7.2. 1985 
greve 19.1. 1984 
grifta 16.10. 1980 

grind 2.8. 1984 
grip 13.6. 1985 
gross 25.7. 1985 
grus 26.2. 1981 
grusien 22.8. 1985 
gränd 27.8. 1973 
gubbfall 28.4. 1983 
Gud 24.3. 1983 
Gudi 24.3. 1983 
gudstjänst 28.8. 1980 
gufsa 27.11. 1971 
guide 23.1. 1968 
guide 22.10. 1973 
guidering 23.1. 1968 
guiding 23.1. 1968 
guidning 23.1. 1968 
gummisula 18.11. 1967 
gummisulor 18.11. 1967 
gumse 19.7. 1984 
Gumtäkt 14.2. 1980 
gutår 29.7. 1982 
gymnasium 19.5. 1983 
gymnasium 2.2. 1984 
gynnsam mot 3.3. 1983 
gynnsamt inställd till 3.3. 1983 
gå att köpa 12.9. 1985 
gå bort 22.11. 1979 
gå i förlag 28.2. 1968 
gå i pension 10.5. 1970 
gå i pension 15.3. 1973 
gå i pension 23.3. 1978 
gå i pension 13.8. 1981 
gå i putten 8.12. 1983 
gå in för 2.1. 1973 
gå med 22.12. 1983 
gå med gatan 22.12. 1983 
gå och köpa 12.9. 1985 
gå och snugga 18.9. 1971 
gå på bordet 1.2. 1979 
gå på i ullstrumporna 15.3. 1984 
gå på pension 10.5. 1970 
gål 14.7. 1983 
gåli 14.9. 1978 
gålis 14.9. 1978 
gård 26.7. 1984 
gåva 27.11. 1971 
gååli 14.9. 1978 
gänglig 4.7. 1985 
gärde 20.10. 1983 
gärdesgård 26.7. 1984 
gästpresent 24.3. 1983 
gästpresent 14.4. 1983 
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gäv  26.11. 1981 
gödsel 22.4. 1982 
göjt 4.9. 1980 
göra kalops av 16.2. 1984 
göra mat 10.11. 1983 
göra reklam 13.11. 1969 
göra upp en sak 13.11. 1969 
göra upp om en sak 13.11. 1969 
Göteborg 29.4. 1970 
göulog 2.4. 1971 
ha drygt 23.11. 1972 
ha mage att 9.4. 1981 
ha med sig 9.2. 1984 
ha pippi 6.12. 1984 
ha sönder 12.5. 1983 
habo 13.5. 1982 
hala 10.9. 1981 
hallick 29.9. 1983 
hallick 1.3. 1984 
halogen 23.2. 1978 
haltpunkt 23.9. 1982 
halunk 29.9. 1983 
halunk 1.3. 1984 
Hammarland 14.6. 1984 
hamna 29.6. 1978 
hamna 28.12. 1979 
hamna 9.12. 1982 
hamna att 28.12. 1979 
hamna att 26.4. 1984 
hamna att betala 26.4. 1984 
hamna på ett ställe 26.4. 1984 
han 11.8. 1979 
han 5.2. 1981 
han ska till 10.5. 1970 
han var dit 13.11. 1971 
han är dit 13.11. 1971 
han är till 10.5. 1970 
handalag 27.8. 1973 
handaslöjd 27.8. 1973 
handel 24.8. 1978 
handlag 27.8. 1973 
handlande 24.6. 1982 
handslöjd 27.8. 1973 
hanrej 16.2. 1984 
hans 29.1. 1981 
hara 4.7. 1985 
harnesk 22.12. 1983 
harpa 20.10. 1983 
harpa 25.10. 1984 
has 29.9. 1983 
hav 17.2. 1983 
hava 29.12. 1971 

havsvik 6.9. 1984 
havtorn 3.5. 1984 
Hbl 15.3. 1984 
hedenhös 12.9. 1985 
hela 4.2. 1982 
helbrägda 3.9. 1981 
helg 11.4. 1985 
Helsingfors 19.3. 1981 
Helsingfors 2.6. 1983 
Helsingfors 20.1. 1983 
hembiträdet 8.1. 1973 
hemskt 23.12. 1982 
hemskt 14.6. 1984 
hemskt nöjd 14.6. 1984 
hemskt roligt 14.6. 1984 
hemul 5.4. 1984 
hennes 29.1. 1981 
herr 15.11. 1979 
herre 15.11. 1979 
hetvägg 10.4. 1980 
hetvägg 21.1. 1982 
himmelfärdsafton 7.2. 1968 
himmelfärdsdag 7.2. 1968 
hin håle 4.7. 1971 
hinna till 25.9. 1980 
hissa 10.9. 1981 
hitre 4.2. 1982 
hittills 11.4. 1985 
hjon 29.12. 1966 
hjonelag 29.12. 1966 
hjärta 19.4. 1979 
holes 10.2. 1971 
holös 10.2. 1971 
homogen 23.2. 1978 
homonym 25.2. 1982 
homonymer 25.2. 1982 
hon 5.2. 1981 
honom 11.8. 1979 
hop 4.10. 1984 
hoppeligen 8.11. 1979 
hoppeligen 28.1. 1982 
hoppeligen 19.8. 1982 
hoppeligen 3.3. 1983 
hoppeligen 14.6. 1984 
horrör 14.12. 1978 
hors  13.11. 1971 
horskilsudda 13.11. 1971 
hosthäva 5.5. 1983 
hotell 10.5. 1984 
Houtskär 7.6. 1984 
hovlös 10.2. 1971 
hovlöst 21.8. 1980 
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hoxa 13.4. 1978 
hua 12.5. 1983 
hum 14.2. 1985 
humor 8.5. 1980 
humus 16.5. 1985 
hundfloka 25.11. 1982 
hundloka 25.11. 1982 
hundra 4.10. 1979 
hur mycket 11.2. 1982 
hur mycket är klockan 11.2. 1982 
hurri 19.9. 1985 
huruvida 18.9. 1973 
huruvida 1.10. 1973 
hus 29.11. 1979 
hus 18.7. 1985 
husapotek 11.7. 1985 
husen 29.11. 1979 
husena 29.11. 1979 
husena 24.6. 1982 
husläkare 11.7. 1985 
hut går hem 22.8. 1985 
huvaligen 12.5. 1983 
huvud 22.2. 1967 
hyra 18.11. 1967 
hyresvärd 18.11. 1967 
hysa 11.9. 1980 
hågsa 10.9. 1973 
hågsa 13.4. 1978 
hålla målron vid makt 13.8. 1981 
håolest 21.8. 1980 
hår 26.3. 1981 
hårdra 4.9. 1980 
hårsmån 26.3. 1981 
hädan 15.8. 1985 
häffte 10.12. 1981 
häfte 22.11. 1984 
häften 10.12. 1981 
häl 22.11. 1984 
häleri 9.4. 1981 
hälften 16.6. 1983 
hälften dyrare 16.6. 1983 
hälsa välkommen 24.10. 1967 
hälsa välkomna 24.10. 1967 
hälsing 31.5. 1984 
hämta 29.10. 1981 
hämta 4.11. 1982 
hämta 9.2. 1984 
hämta bort 14.6. 1984 
här 12.2. 1973 
här och där 21.2. 1985 
här och var 12.2. 1973 
här och var 21.2. 1985 

härad 28.8. 1980 
häradsdomare 31.12. 1970 
häradsdomare 14.12. 1978 
häradsdomare 8.12. 1978 
häradsdomare 19.2. 1981 
häradshövding 31.12. 1970 
häradshövding 14.12. 1978 
häradshövding 28.8. 1980 
härkomst 21.8. 1980 
härkomst 4.9. 1980 
härstamma 28.6. 1984 
härtill 15.12. 1983 
härtill nödd och tvungen 15.12. 1983 
häst som häst 5.2. 1970 
hästhov 5.5. 1983 
hästhovsört 5.5. 1983 
häv 29.12. 1971 
häv 9.2. 1984 
häv 18.7. 1985 
hävt 18.7. 1985 
höger 4.2. 1982 
höger 25.2. 1982 
höghus 25.1. 1979 
högstadie 19.5. 1983 
högstadium 19.5. 1983 
höja 10.9. 1981 
hövolm 20.9. 1984 
hövålm 20.9. 1984 
i 3.1. 1980 
i alla fall 13.3. 1980 
i alla fall 26.5. 1983 
i avsked 30.11. 1968 
i början av 29.1. 1973 
i början av 29.8. 1985 
i dag 27.6. 1985 
i dagens läge 15.1. 1981 
i dagens läge 12.2. 1981 
i detta skede 12.2. 1981 
i fjol 23.12. 1967 
i fjol 3.3. 1971 
i fjol 30.4. 1973 
i fjol 8.5. 1980 
i fjor 23.12. 1967 
i fjor 30.4. 1973 
i fjor 8.5. 1980 
i framtiden 5.3. 1981 
i fullan dus 26.4. 1984 
i grevens tid 21.2. 1980 
i grevens tid 19.1. 1984 
i gången 2.1. 1973 
i Island 21.9. 1966 
i Island 24.11. 1983 
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i jonstes 19.11. 1981 
i jåns 13.4. 1978 
i jåns 22.2. 1979 
i jåns 29.11. 1979 
i jåns 16.8. 1984 
i jåns 24.5. 1984 
i jånstes 19.11. 1981 
i medlet 28.5. 1981 
i medlet av 28.5. 1981 
i medlet av 11.11. 1982 
i min man 23.1. 1972 
i min mans namn 23.1. 1972 
i mitten av 28.5. 1981 
i mitten av 11.11. 1982 
i mjugg 29.1. 1981 
i morgon bitti 15.11. 1979 
i nuläget 12.2. 1981 
i pension 25.10. 1979 
i sin prydno 12.1. 1984 
i sino prydno 19.1. 1984 
i sinom tid 19.1. 1984 
i sitt esse 28.2. 1980 
i skottgluggen 31.3. 1983 
i stillo 29.9. 1983 
i stillo 15.9. 1983 
i söndags 18.8. 1970 
i tidningen 23.8. 1984 
i TV 23.8. 1984 
i tysthet 12.11. 1966 
i året 23.2. 1978 
icke offentligt 12.11. 1966 
idag 27.6. 1985 
idel 6.1. 1983 
identifiera 10.9. 1973 
idrott 7.7. 1983 
idrottsplan 7.7. 1983 
ifall 18.9. 1973 
ifall 1.10. 1973 
–ig 13.12. 1979 
igen 24.8. 1978 
iller 23.5. 1985 
illfägnas 21.7. 1983 
illfänas 21.7. 1983 
illfänas 14.7. 1983 
illitterat 24.5. 1979 
illtjut 21.2. 1985 
illusionist 15.8. 1985 
in absurdum 5.9. 1985 
in corpore 25.10. 1984 
in fidem 30.5. 1985 
inbilla 18.3. 1982 
inbringa 9.2. 1984 

inbyggarbeteckningarna 5.10. 1978 
inflytande 10.7. 1980 
ingjuta 12.2. 1973 
ingripa 12.2. 1973 
Ingå 20.1. 1983 
inhav 8.3. 1984 
initialförkortningar 2.2. 1978 
inkabinerad 25.5. 1978 
inkiett 26.11. 1981 
inledningsvis 28.1. 1982 
inlägg 17.6. 1982 
–inna 3.6. 1982 
innan 4.10. 1979 
innan 28.12. 1979 
innanhav 8.3. 1984 
inom ramarna 16.12. 1982 
inom ramarna för 14.10. 1982 
inrättning 20.10. 1966 
inse 18.3. 1982 
installation 16.7. 1981 
instiktad 14.9. 1978 
institut 20.10. 1966 
institution 20.10. 1966 
integritetsskydd 13.6. 1985 
intighet 17.8. 1978 
intresserad 18.11. 1967 
intresserade 18.11. 1967 
involvera 14.10. 1982 
irländare 13.9. 1979 
isrygg 24.7. 1972 
issörja 26.2. 1981 
–iv 10.7. 1980 
iver 30.11. 1968 
iver 15.3. 1973 
iver 21.1. 1982 
jacka 28.12. 1979 
jag ber 17.10. 1973 
jag har kallt 19.4. 1968 
jag har varmt 19.4. 1968 
jag vill 8.1. 1973 
Jakobstad 10.2. 1971 
jaruzelski 17.12. 1981 
jasse 14.12. 1978 
jehu 25.11. 1982 
jehu 24.2. 1983 
jemine 28.10. 1982 
jenka 25.6. 1981 
Jeremias 20.1. 1983 
jesu 28.10. 1982 
jippo 8.2. 1979 
jippo 25.4. 1985 
jobb 19.4. 1984 
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jobba 6.2. 1973 
jogga 29.3. 1979 
jogga 1.4. 1982 
jollra 9.3. 1978 
jordbävning 19.2. 1981 
jordfästa 22.5. 1980 
jordgubbe 2.1. 1973 
jordksalv 19.2. 1981 
jos 20.9. 1979 
jos 7.3. 1985 
journal 12.7. 1979 
ju 26.8. 1982 
ju - desto 7.10. 1982 
ju - ju 7.10. 1982 
ju desto 12.6. 1980 
ju förr 7.10. 1982 
ju förr desto bättre 12.6. 1980 
juice 20.9. 1979 
juice 7.3. 1985 
jul 29.12. 1980 
jul 5.1. 1981 
jul 29.12. 1983 
julgubbe 29.12. 1980 
jungfru 3.3. 1983 
junior 1.3. 1970 
Jupper 19.6. 1980 
Jussarö 23.5. 1985 
just och just  13.12. 1979 
jymro 19.7. 1984 
jåla 9.3. 1978 
jåla 20.12. 1979 
jäm- 26.5. 1983 
jämn- 26.5. 1983 
järnvägsstation 4.1. 1979 
jäv 26.11. 1981 
jäv 23.2. 1984 
jävig 23.2. 1984 
jöutas 11.6. 1973 
jöutas 15.12. 1983 
kaamos 27.11. 1971 
kafé 9.2. 1978 
kaffe 1.12. 1983 
kagge 21.3. 1985 
kajpare 14.12. 1978 
kalamitet 5.4. 1984 
kalfaktor 12.1. 1984 
kalla 24.7. 1972 
kalufs 23.10. 1980 
kaluv 23.10. 1980 
kalva 4.10. 1979 
kalvarieberg 13.4. 1978 
kamera 26.10. 1969 

kamera 3.8. 1978 
kamera 9.9. 1982 
kammare 9.9. 1982 
kamurka 9.9. 1982 
kan 10.9. 1981 
kancer 26.10. 1969 
kandidat 23.8. 1979 
kandidat 17.12. 1981 
kandidat 28.7. 1983 
kanelbulle 11.8. 1983 
kannstöpa 27.1. 1983 
kannstöpare 27.1. 1983 
kannstöperi 27.1. 1983 
kanser 26.10. 1969 
kansli 9.12. 1982 
kanslichef 6.9. 1979 
kanslichef 9.12. 1982 
kanslihus 15.10. 1981 
kanslihus 17.2. 1983 
kantele 28.2. 1968 
kapal 25.8. 1983 
Kaparkullen 25.8. 1983 
kapell 25.8. 1983 
kapital 15.11. 1984 
kappa 2.6. 1983 
kapplake 2.6. 1983 
kapson 16.2. 1984 
kardinal 6.1. 1983 
kardinalfel 6.1. 1983 
kargör 6.11. 1980 
Karis 11.10. 1979 
Karl 9.6. 1983 
karlavulen 11.6. 1981 
Karleby 6.1. 1983 
Karlsson 9.6. 1983 
karonka 10.5. 1979 
karta 18.12. 1980 
Kasberget 26.1. 1978 
katt 13.8. 1973 
katt 24.9. 1973 
katter 13.8. 1973 
katter 24.9. 1973 
kattor 13.8. 1973 
kattor 24.9. 1973 
kavaj 12.11. 1966 
kavalleri 19.10. 1978 
kemi 2.6. 1983 
kexla 2.10. 1980 
K-garanti 14.6. 1979 
kille 22.10. 1981 
kinuski 2.7. 1981 
kisto 12.7. 1984 
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kiwi 29.3. 1984 
Kivilös 10.2. 1971 
Kivilös 24.2. 1983 
klaffaretunga 29.9. 1983 
klantskalle 9.10. 1980 
klappa 29.12. 1983 
klappjakt 29.12. 1983 
klave 4.4. 1985 
klippdassar 5.1. 1984 
klippdassarna 5.1. 1984 
klippgrävlingar 5.1. 1984 
klippotek 12.1. 1978 
klippotek 2.1. 1978 
klistermärke 27.12. 1984 
klocka 12.8. 1971 
klocka 2.2. 1984 
klockan 10.2. 1967 
klockslag 2.2. 1984 
klok 18.10. 1984 
klyftor 17.11. 1983 
knappt om något 5.2. 1970 
know-how 27.3. 1980 
kodd 24.6. 1982 
kodda 24.6. 1982 
Kokkola 6.1. 1983 
Kolerabassängen 9.2. 1978 
kollega 9.5. 1985 
kollektivord 20.7. 1978 
komma 28.2. 1968 
komma 30.10. 1980 
komma i fråga 27.6. 1985 
komma i skottgluggen 24.2. 1983 
komma med 9.2. 1984 
komma till rätta 11.8. 1979 
komma till rätta med 11.8. 1979 
komma underfund med 23.6. 1983 
kommatecken 28.2. 1968 
kommatering 30.11. 1978 
kommun 17.10. 1973 
kommun 26.6. 1980 
kompost 13.9. 1984 
kona 4.9. 1980 
konfrontation 15.5. 1980 
konfrontera 20.12. 1979 
kongress 4.6. 1981 
konjunktiv 15.7. 1982 
konkarong 29.9. 1983 
konsensus 1.8. 1985 
konstgrafiker 7.2. 1968 
konstmålare 7.2. 1968 
konstnär 4.1. 1979 
konstnärinna 12.8. 1982 

konsulent 19.4. 1968 
konsult 19.4. 1968 
konsumtion 5.7. 1979 
konterfej 26.4. 1984 
kontraktsprost 14.12. 1978 
kontraktsprost 8.11. 1979 
kontramandera 1.8. 1985 
korintier 27.7. 1978 
Korpo 7.6. 1984 
kors i Kristinestad 30.12. 1982 
Korsholm 29.4. 1970 
kott 10.5. 1979 
kovan 16.9. 1982 
krakel 25.10. 1984 
krakow 18.2. 1982 
krambamboli 19.7. 1984 
krepera 1.11. 1984 
krigisk 20.9. 1984 
krigsfartyg 20.12. 1984 
Kristi 7.2. 1968 
Kristinestad 28.6. 1984 
kristlig 29.12. 1980 
kritik 17.5. 1984 
kritisera 17.5. 1984 
krona 4.4. 1985 
kropp 25.10. 1984 
kropp 22.11. 1984 
krota 5.9. 1985 
kruka 29.11. 1984 
krut 3.1. 1980 
kråkmåndag 20.5. 1982 
krångla 13.9. 1984 
kråta 13.9. 1984 
kräpp 22.11. 1984 
kräva 29.3. 1979 
kröckjon 24.7. 1972 
kumpan 3.3. 1983 
kunde 10.9. 1981 
kundvänlig 24.3. 1983 
kung 5.9. 1985 
kungapar 2.6. 1983 
kunna 4.9. 1980 
kunnande 27.3. 1980 
kunnande 26.8. 1982 
kunskap 28.2. 1968 
kuscha 28.2. 1985 
kuse 7.1. 1982 
kusin 4.7. 1971 
kuslig 15.11. 1984 
kust 2.3. 1978 
kustö 2.3. 1978 
kvadratkilometer 13.7. 1978 
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kvalificerad majoritet 30.7. 1981 
kvamnar 3.3. 1971 
kvarlevor 18.3. 1982 
kvarstod 16.2. 1973 
kvart fått i tre 12.8. 1971 
kveite 22.3. 1984 
kvinnlig 13.1. 1983 
kvinnliga 13.1. 1983 
kvintessens 12.9. 1985 
kviso 12.7. 1984 
kvitiseendare 19.7. 1984 
kvitta 7.4. 1967 
kvittering 7.4. 1967 
kväit 22.3. 1984 
kylig 16.2. 1978 
kylslagen 16.2. 1978 
Kymmene älv 2.6. 1983 
kymppi 1.10. 1981 
kymppifoton 1.10. 1981 
kyrka 16.8. 1984 
kyrkogård 23.7. 1981 
kyrkoherdeinstallationen 18.9. 1980 
Kyrkslätt 26.6. 1980 
Kyro älv 3.5. 1984 
kytta 13.7. 1978 
kyttade 13.7. 1978 
kåldolm 19.9. 1985 
kålrotslåda 2.2. 1978 
kålsupare 24.12. 1981 
kämpig 14.8. 1980 
kändis 18.6. 1981 
kännedom 28.2. 1968 
kännspak 11.5. 1978 
käre 23.5. 1971 
käring 17.2. 1983 
käring 16.8. 1984 
käringhalka 3.2. 1983 
käringhalka 28.4. 1983 
käringkrok 3.2. 1983 
käringkrok 25.10. 1984 
käringprat 3.2. 1983 
kärnstad 27.4. 1978 
käxla 2.10. 1980 
Köklot 19.4. 1984 
köp bort 14.6. 1984 
köpa från 21.2. 1980 
köpa i 21.2. 1980 
köttmakaronilåda 15.1. 1981 
lacka 30.11. 1969 
lackera 30.11. 1969 
lag 23.2. 1984 
laga 23.2. 1978 

laga mat 10.11. 1983 
lagom 23.12. 1967 
lagom 29.3. 1984 
lagom 23.2. 1984 
Laihela 1.11. 1979 
lam 18.11. 1982 
land 3.8. 1978 
land 6.12. 1984 
land 22.8. 1985 
landkalla 24.7. 1972 
landskap 11.10. 1984 
landskapet Åland 14.6. 1984 
landsomfattande 17.3. 1983 
landstigningsjacka 5.7. 1979 
landstigningsjacka 1.6. 1979 
lantlåda 2.2. 1978 
lantmäteri 22.1. 1981 
lanttulaatikko 2.2. 1978 
larm 26.4. 1984 
larpa 19.3. 1981 
larvig 8.2. 1979 
larvmarker 24.12. 1969 
lastlös 29.9. 1983 
leasing 8.4. 1982 
lech 17.12. 1981 
led 2.8. 1984 
led 9.2. 1984 
leda 18.11. 1982 
ledan 18.11. 1982 
ledare 25.6. 1981 
ledare 13.9. 1984 
ledera 26.11. 1981 
ledighetskommitté 19.4. 1979 
ledsam 20.9. 1979 
legio 21.3. 1985 
legitim 10.12. 1981 
leidu 18.11. 1982 
lemonad 5.10. 1978 
lessam 20.9. 1979 
leta 4.11. 1982 
leva 18.3. 1982 
leva i sus och dus 26.4. 1984 
leva upp till 31.5. 1984 
leverantör 23.2. 1984 
librist 21.4. 1983 
librist 17.3. 1983 
lida av 13.12. 1979 
ligga lågt 3.9. 1982 
ligga på sängbottnen 20.8. 1981 
ligga på åga 18.8. 1983 
likare 23.12. 1967 
liktorn 18.10. 1984 
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lilla ofreden 1.4. 1982 
lillskär 24.7. 1972 
limin 18.11. 1982 
limonad 5.10. 1978 
listicka 19.7. 1984 
lite grann 6.12. 1984 
litet grand 6.12. 1984 
litteratur 27.6. 1985 
livmoder 30.7. 1981 
ljudotek 12.1. 1978 
ljudotek 2.1. 1978 
lock 18.3. 1982 
logisk 15.2. 1979 
lokal 27.8. 1981 
lokal 19.5. 1983 
lokke 18.3. 1982 
–lot 1.6. 1978 
lova 5.10. 1978 
luckvåt 15.11. 1979 
luguber 12.9. 1985 
lukke 18.3. 1982 
lukrativ 6.6. 1985 
lukullisk 14.5. 1981 
lunch 24.4. 1980 
lust 8.1. 1973 
lusta 8.1. 1973 
lyceum 5.2. 1970 
lyceum 2.2. 1984 
lyfta 30.4. 1973 
lyfta 20.9. 1979 
lyftats 30.4. 1973 
lyssma 9.11. 1978 
låglänt 7.10. 1969 
låglänt 23.6. 1983 
lång 23.11. 1972 
långfredag 20.5. 1982 
långs med 3.2. 1983 
långsam återgivning 18.9. 1980 
långt 19.7. 1984 
låta sig lura 2.8. 1979 
låta sig luras 2.8. 1979 
lägenhet 27.8. 1981 
lägga ett förslag 24.4. 1980 
lägga fram ett förslag 24.4. 1980 
lägga kapson 14.2. 1985 
lägga något i stöpsleven 24.5. 1984 
lägga på bordet 3.4. 1980 
lägga sig 28.2. 1985 
läkare 30.11. 1978 
lämna 3.5. 1979 
lämna 30.8. 1979 
lämna 7.8. 1980 

län 23.6. 1983 
länder 6.12. 1984 
länder med -stan 21.12. 1978 
längre bort 11.2. 1982 
längre ner 11.2. 1982 
längre upp 11.2. 1982 
längre ut 11.2. 1982 
längs hela dagen 2.8. 1984 
längs med 3.2. 1983 
längta 23.11. 1972 
länktossor 11.7. 1985 
länsprost 8.11. 1979 
lära känna 25.2. 1982 
lärare 3.6. 1982 
lärare som lärare 5.2. 1970 
lärdomsskola 30.11. 1968 
läroverk 30.11. 1968 
läsa in något i någonting 31.5. 1984 
läsa något i tidningen 23.8. 1984 
lätt syrat 9.3. 1978 
lönndom 21.5. 1981 
lönnmord 21.5. 1981 
maffia 27.1. 1983 
maffig 27.1. 1983 
magister 17.12. 1981 
magister 25.7. 1985 
magiter 28.7. 1983 
Magnäs 3.4. 1980 
maihare 5.7. 1979 
maja 19.2. 1981 
majoritet 30.7. 1981 
mak 13.9. 1984 
maka 2.1. 1973 
makaronilåda 15.1. 1981 
mala 22.4. 1982 
malaga 5.8. 1982 
malaker 20.5. 1982 
malde 22.4. 1982 
malet 5.8. 1982 
mall 1.3. 1970 
man 14.2. 1980 
man 5.4. 1984 
man ur huse 30.10. 1980 
man är eniga 10.10. 1970 
mangla 8.9. 1983 
mangling 8.9. 1983 
manna 31.7. 1980 
manna 3.4. 1980 
mannagryn 31.7. 1980 
mar 10.4. 1980 
mar 17.2. 1983 
mar- 15.7. 1982 
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Marianne 9.9. 1982 
marra 19.1. 1984 
marrposa 19.1. 1984 
marrpåse 6.10. 1983 
marskalk 22.3. 1984 
marskalk 28.2. 1985 
marsvin 15.7. 1982 
martialisk 20.9. 1984 
marvatten 17.2. 1983 
maskot 30.5. 1985 
massaker 14.10. 1982 
massiv 20.7. 1978 
massiv 10.7. 1980 
massiv 15.1. 1981 
massiv 9.12. 1982 
massmedia 8.12. 1978 
massmedium 8.12. 1978 
mast 25.9. 1980 
mat 20.10. 1983 
material 29.3. 1979 
materiel 29.3. 1979 
matklapp 28.4. 1983 
matlagning 10.11. 1983 
medan 1.7. 1982 
meddela 18.1. 1980 
meddels 6.4. 1978 
medelmåttig 6.9. 1984 
medelmåttlig 6.9. 1984 
medels 6.4. 1978 
medelst 6.4. 1978 
medelålders 22.3. 1979 
medföra 14.10. 1982 
medgörlig 16.2. 1973 
medicin 26.11. 1981 
medkännande 20.10. 1966 
medkänsla 20.10. 1966 
medkänslig 20.10. 1966 
medkänslighet 20.10. 1966 
mej 20.9. 1979 
mellan 15.5. 1980 
mellansort 18.4. 1985 
memento 20.6. 1985 
mena 28.3. 1985 
menlös 24.12. 1981 
menlösa barnens dag 24.12. 1981 
menlösa barns dag 24.12. 1981 
mer entusiastisk 14.8. 1980 
mer sympatisk 3.6. 1982 
mera meningsfylld 3.6. 1982 
mest intresse 10.9. 1981 
mest nordliga 19.4. 1968 
mesta 21.3. 1968 

mesta 6.2. 1973 
mesta 4.11. 1982 
mickel 7.1. 1982 
mickel räv 7.1. 1982 
mig 20.9. 1979 
Miklagård 26.7. 1984 
militär 11.8. 1983 
miljard 20.12. 1984 
millennium 1.8. 1985 
milo 11.8. 1983 
min liv och kniv 2.2. 1984 
mineralvatten 1.2. 1979 
miniräknare 13.9. 1979 
minister 25.7. 1985 
ministerium 5.2. 1970 
minkfarmare 18.11. 1967 
minkodlare 18.11. 1967 
minkuppfödare 18.11. 1967 
minska 25.10. 1979 
minskas 25.10. 1979 
minut 29.4. 1982 
minuten 29.4. 1982 
minuter före 14.4. 1983 
minuter i 14.4. 1983 
minuterna 29.4. 1982 
minutrar 29.4. 1982 
misslyckas 8.12. 1983 
missnöjd 5.7. 1979 
missöde 5.4. 1984 
mjölke 28.7. 1983 
mjölke 7.7. 1983 
mjölog 2.6. 1983 
–mo 1.6. 1978 
mod 18.11. 1967 
mod 10.5. 1970 
mode 18.11. 1967 
mode 10.5. 1970 
modell 1.3. 1970 
mogna 10.2. 1967 
moj 3.11. 1983 
moja sig 3.11. 1983 
mokare 17.1. 1971 
moloken 22.2. 1967 
moloken 23.11. 1978 
mondän 19.4. 1984 
Mongoliet 21.3. 1968 
Monica 13.8. 1973 
mordbrand 23.7. 1981 
mordbrännare 3.5. 1984 
morgonmål 23.11. 1978 
morgonnatten 24.1. 1980 
morgonrodnad 11.10. 1984 
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morjens 9.11. 1978 
morjens 30.11. 1978 
mormor 14.3. 1985 
Moses 20.1. 1983 
motionär 29.5. 1980 
motiv 20.7. 1978 
motsats 29.4. 1970 
mottagare 23.7. 1981 
muck 26.1. 1984 
mucka 26.1. 1984 
muhammedan 18.5. 1978 
mujka 22.11. 1984 
mulle 3.5. 1979 
mulnare 26.5. 1983 
mulnast 26.5. 1983 
muntergök 22.3. 1984 
muntur 2.3. 1978 
muntur 17.6. 1982 
muntur 25.4. 1985 
muselman 18.5. 1978 
museum 1.12. 1983 
museum 25.4. 1985 
muslim 18.5. 1978 
muta 3.5. 1984 
mycket 7.2. 1980 
mycket 24.5. 1984 
mycket  22.11. 1979 
mygel 3.4. 1980 
mygla 3.4. 1980 
mysterier 1.12. 1983 
mysteriet 1.12. 1983 
mysterium 1.12. 1983 
må illa 10.11. 1983 
måg 15.7. 1982 
måkare 17.1. 1971 
mål 15.4. 1982 
målarinna 12.8. 1982 
målsättning 15.4. 1982 
måltid 13.8. 1981 
månadsbiljett 7.10. 1982 
många 22.11. 1979 
många 24.5. 1984 
månne 31.12. 1970 
månntro 31.12. 1970 
måsta 5.6. 1980 
måsta 4.8. 1983 
måste 30.5. 1985 
mått 23.12. 1967 
måttlös 10.2. 1971 
människa 30.3. 1978 
människa 24.7. 1980 
märr 28.2. 1985 

mässingssticka 27.1. 1983 
mästerskap 2.3. 1978 
mö 24.10. 1967 
möjlkört 28.7. 1983 
mölj 23.11. 1972 
möljen 29.10. 1972 
mönstra 3.5. 1984 
mör 24.10. 1967 
möta 29.4. 1982 
möte 28.8. 1980 
möte 25.4. 1985 
nabbdäck 28.10. 1982 
nabovinkel 2.1. 1978 
nachspiel 24.10. 1967 
Nagu 7.6. 1984 
nano 20.12. 1984 
narig 12.7. 1984 
nasse 7.1. 1982 
nata 26.7. 1979 
nationalekonom 9.5. 1985 
nationalitet 26.2. 1973 
nationaliteter 3.2. 1983 
nationaliteter 27.12. 1984 
nationaliteter 22.8. 1985 
nationalitetsbeteckning 26.2. 1973 
nationalitetsbeteckning 8.3. 1979 
nattduksbord 5.5. 1983 
nattygsbord 5.5. 1983 
nattåg 14.5. 1981 
navel 12.7. 1984 
navle 12.7. 1984 
nie 8.1. 1973 
–ning 13.12. 1979 
nio 8.1. 1973 
nisch 1.8. 1985 
nit 30.11. 1968 
nit 21.1. 1982 
nit  28.5. 1981 
nivellera 16.5. 1985 
no jöutas he 15.12. 1983 
nobben 6.1. 1983 
noel 29.12. 1983 
nog 26.8. 1982 
nollnolltalet 29.8. 1985 
Norden 22.2. 1967 
nordligast 19.4. 1968 
nordligaste 19.4. 1968 
Norge 10.5. 1984 
nota 23.12. 1967 
nu 9.5. 1985 
nu  26.8. 1982 
nuförtiden 13.3. 1980 



 

Lista över ord och uttryck    
behandlade i Carl-Eric Thors språkspalter i Hufvudstadsbladet och Vasabladet 1967–1985 

 

 
http://www.sprakinstitutet.fi 

 

numera 13.3. 1980 
nummer 12.11. 1966 
nummer 4.6. 1969 
nummer 21.2. 1980 
numror 4.6. 1969 
nuna 24.5. 1984 
nutria 1.11. 1984 
nyckelpiga 19.5. 1983 
nyckelroman 8.3. 1984 
nyhetsuppläsare 23.6. 1983 
nyord 8.2. 1979 
Nyslott 19.3. 1981 
nyvälla 13.5. 1982 
nyvälle 13.5. 1982 
någo 6.8. 1973 
någon 2.4. 1971 
någon 20.9. 1979 
någonting 2.4. 1971 
något 6.8. 1973 
nålpengar 15.5. 1980 
nån 2.4. 1971 
nånstans 20.9. 1979 
nånting 2.4. 1971 
när 20.8. 1973 
näradress 23.5. 1971 
näse 21.3. 1985 
nästa 15.3. 1979 
nästa 23.10. 1980 
nästa söndag 18.8. 1970 
nästa vecka 15.11. 1979 
nödd och tvungen 15.12. 1983 
nödvändig 19.4. 1968 
nödvändigt 19.4. 1968 
o- 9.10. 1980 
O.K. 4.10. 1984 
O.K. 18.10. 1984 
obestämd artikel 8.3. 1979 
obestämd form 4.1. 1979 
obestämd form 24.7. 1980 
obildad 24.5. 1979 
objektsform 11.8. 1979 
observant 15.2. 1979 
och 19.6. 1980 
och skriva 18.9. 1971 
Odensö 23.5. 1985 
odling 2.11. 1978 
odör 31.3. 1983 
offertanhållan 31.10. 1978 
officer 18.4. 1985 
officerare 18.4. 1985 
officerstitlar 30.11. 1968 
ofta 22.2. 1967 

ofta 13.6. 1985 
oförberedd 9.12. 1982 
oförblommerad 3.9. 1982 
oförvägen 10.1. 1980 
oförvägen 22.11. 1984 
ogräsfisk 3.9. 1981 
ohemul 5.4. 1984 
ok 4.10. 1984 
ok 18.10. 1984 
okej 4.10. 1984 
okej 18.10. 1984 
okunnig 24.5. 1979 
okunskap 9.10. 1980 
oloneuvos 19.4. 1979 
om 31.12. 1970 
–om 5.3. 1981 
om landsvägen 1.10. 1981 
om landsvägen 24.9. 1981 
om landsvägen 17.9. 1981 
om landsvägen 15.10. 1981 
om vägen 24.9. 1981 
om vägen 1.10. 1981 
om vägen 17.9. 1981 
om vägen 15.10. 1981 
om året 23.2. 1978 
ombord 24.11. 1983 
ombord på en lastbil 24.11. 1983 
ombudsman 10.8. 1978 
omdöme 26.2. 1973 
omkom 1.6. 1979 
omplacering 18.9. 1973 
omplacering 6.9. 1979 
onöjd 30.11. 1978 
onöjd 5.7. 1979 
opasslig 22.10. 1973 
orange 4.7. 1971 
ord på -ande 19.3. 1970 
ord på -eri 22.12. 1983 
ord på -iv 20.7. 1978 
order 30.3. 1978 
order 21.3. 1985 
ordförande 6.7. 1978 
ordförande 5.2. 1981 
ordförande 12.5. 1983 
ordförande 20.6. 1985 
ordföranden 12.5. 1983 
ordningstal 30.3. 1978 
ordningstal 7.5. 1981 
ordslutande s 20.1. 1983 
organist 11.12. 1980 
orgelnist 11.12. 1980 
orlovssedel 21.2. 1985 
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orolig 29.4. 1970 
orter 1.11. 1979 
orätt 13.11. 1969 
oskärad 10.9. 1981 
oslipplig 17.8. 1978 
ostädad 10.6. 1982 
otaliga 29.10. 1981 
otid 5.4. 1984 
ovetande 9.10. 1980 
oäten 23.3. 1978 
oäven 18.9. 1971 
pa 19.4. 1984 
paja 8.11. 1984 
pajas 11.5. 1968 
pakt 21.3. 1968 
pallra 20.12. 1979 
palvad 19.6. 1980 
pannkaka 17.11. 1983 
pansar 6.9. 1984 
pantfånge 6.12. 1979 
papper 18.9. 1980 
papperet 29.10. 1972 
pappren 18.9. 1980 
pappret 29.10. 1972 
Pargas 18.10. 1979 
parlament 13.10. 1983 
parlamenta 13.10. 1983 
pasha 1.5. 1980 
pasha 24.4. 1980 
pasha 25.6. 1981 
pasha 9.7. 1981 
passande 22.10. 1973 
passiv 20.7. 1978 
passiv 9.12. 1982 
passlig 22.10. 1973 
patent 26.4. 1984 
patronymikon 28.2. 1968 
Pejas 12.7. 1984 
pengar 16.9. 1982 
penikar 24.7. 1972 
penni 1.10. 1973 
per man 9.7. 1982 
per person 9.7. 1982 
permafrost 13.12. 1984 
permenta 13.10. 1983 
permenta 16.2. 1984 
persilja 7.10. 1969 
personalutrymmen 8.8. 1985 
Pesursvägen 18.5. 1978 
piketbil 29.8. 1985 
pilka 16.8. 1979 
pipo 11.7. 1985 

pippi 6.12. 1984 
pirka 16.8. 1979 
pirog 16.2. 1973 
piråg 16.2. 1973 
piska 20.10. 1983 
planerad 20.9. 1984 
plausibel 16.8. 1984 
pleroma 14.6. 1979 
plurr 22.2. 1979 
plågeri 22.12. 1983 
plån 27.1. 1983 
plånbok 13.1. 1983 
plånbok 27.1. 1983 
pläga 19.4. 1984 
plägning 23.1. 1968 
pm 28.7. 1983 
pogrammet 19.7. 1979 
pojke 22.10. 1981 
polar 19.3. 1970 
polar express 19.3. 1970 
polarexpedition 19.3. 1970 
polarisera 12.2. 1981 
polis 19.5. 1983 
polisbil 29.8. 1985 
ponera 13.9. 1984 
poril 21.5. 1970 
portier 16.3. 1978 
positiv 14.8. 1980 
potatis 9.9. 1982 
potatis 19.5. 1983 
pott 8.12. 1983 
potta 22.12. 1983 
potthål 8.12. 1983 
potthål 22.12. 1983 
poäng 27.7. 1978 
pragmatisk 12.2. 1981 
prata 24.11. 1983 
precis 28.5. 1981 
precis  23.12. 1967 
predikant 25.4. 1985 
predikat 4.7. 1985 
premiärminister 23.3. 1978 
premiärminister 30.8. 1979 
prenikka 28.3. 1985 
prerogativ 16.5. 1985 
prins 11.3. 1982 
prinspar 28.4. 1983 
pripel 18.1. 1980 
prisbomb 14.6. 1984 
pristagare 29.1. 1973 
pristagarinna 29.1. 1973 
pristagerska 29.1. 1973 
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prisvärd 1.5. 1980 
pro memoria 28.7. 1983 
procent 18.3. 1982 
procent 4.3. 1982 
procentenhet 18.3. 1982 
procentenhet 4.3. 1982 
procentsats 18.3. 1982 
producent 26.2. 1973 
produktion 16.12. 1982 
produktion 13.1. 1983 
profetia 22.1. 1973 
programledare 25.4. 1985 
programmet 19.7. 1979 
projekt 31.3. 1983 
promovera 26.4. 1984 
pronomen 29.1. 1981 
prospekt 31.3. 1983 
provinsialism 7.8. 1980 
prya 28.7. 1983 
prydno 12.1. 1984 
prydno 19.1. 1984 
pryo 28.7. 1983 
prästbol 12.8. 1982 
pröjsa 27.6. 1985 
pröystas 12.10. 1978 
psalm 10.2. 1967 
psalm 16.4. 1973 
psalmer 16.10. 1980 
psaltare 16.4. 1973 
psykiater 11.5. 1968 
psykiatriker 11.5. 1968 
psykologi 10.2. 1967 
psykologi 16.4. 1973 
punk 17.7. 1980 
punk 24.7. 1980 
punkt 30.3. 1978 
puppe 14.1. 1982 
puppe kanin 14.1. 1982 
purjolök 30.3. 1978 
purpuri 29.6. 1978 
putt 8.12. 1983 
putte 6.10. 1983 
puttefnask 6.10. 1983 
pyton 3.11. 1983 
på 13.3. 1980 
på 3.1. 1980 
på 28.8. 1980 
på 12.3. 1981 
på 2.8. 1984 
på 15.11. 1984 
på ett eller annat sätt 29.10. 1972 
på ett eller annat sätt 26.1. 1978 

på ett eller annat sätt 2.4. 1981 
på ett fartyg 3.5. 1984 
på grund av 13.11. 1971 
på grund av 8.3. 1979 
på Island 21.9. 1966 
på Island 24.11. 1983 
på kommande 2.8. 1984 
på morgonnatten 24.1. 1980 
på sikt 1.11. 1979 
på sätt eller annat 29.10. 1972 
på sätt eller annat 26.1. 1978 
på sätt eller annat 2.4. 1981 
på återhörande 29.5. 1972 
på återseende 29.5. 1972 
påfund 23.6. 1983 
påhopp 11.8. 1979 
påse 19.1. 1984 
påsk 20.5. 1982 
påsklördag 20.5. 1982 
påsklördag 5.8. 1982 
påskvecka 20.5. 1982 
påverkan 10.7. 1980 
pärlemor 5.7. 1984 
päron 9.9. 1982 
pärra 16.2. 1984 
Pörtom 25.5. 1978 
pörtom 29.3. 1984 
Québec 19.1. 1978 
rabies 27.4. 1978 
rabies 27.5. 1982 
rackare 25.4. 1985 
rada 31.10. 1978 
radio 26.2. 1973 
radio 30.8. 1979 
radio 22.8. 1985 
radion 22.8. 1985 
raffinaderi 24.9. 1973 
raffinaderi 8.1. 1973 
raffinaderi 10.9. 1973 
raffineri 24.9. 1973 
raffineri 8.1. 1973 
raffineri 10.9. 1973 
rafistulera 19.11. 1981 
rafistulera 14.2. 1985 
rallarros 7.7. 1983 
ramola 27.3. 1980 
ramt 11.3. 1973 
rana 5.4. 1984 
rannsaka 5.8. 1982 
rannsakning 5.8. 1982 
rapakivi 19.9. 1985 
raps 19.10. 1978 



 

Lista över ord och uttryck    
behandlade i Carl-Eric Thors språkspalter i Hufvudstadsbladet och Vasabladet 1967–1985 

 

 
http://www.sprakinstitutet.fi 

 

rar 22.9. 1983 
rar 23.8. 1984 
rasa 29.12. 1971 
rasa iväg 29.12. 1971 
rasa ned 29.12. 1971 
rasa upp 29.12. 1971 
rask 1.3. 1984 
realisera 18.4. 1985 
recept 26.11. 1981 
reda upp 2.12. 1982 
redan tidigare 30.10. 1980 
reell 12.11. 1981 
reffla 26.10. 1969 
reform 8.12. 1978 
reformera 8.12. 1978 
regeringschef 30.8. 1979 
regissör 10.2. 1971 
regissör 1.10. 1973 
rejäl 12.11. 1981 
rejäl 30.8. 1984 
reklamera 13.11. 1969 
reling 12.11. 1966 
reminiscens 12.9. 1985 
remont 29.3. 1984 
rena rama 13.11. 1980 
renovering 29.3. 1984 
reparation 29.3. 1984 
replik 25.4. 1985 
reporter 21.3. 1968 
resa 3.9. 1981 
reservoar 3.9. 1981 
respektive 22.1. 1973 
respons 3.11. 1983 
Rhodos 8.3. 1979 
ria 8.9. 1983 
ria 3.11. 1983 
ridning 17.9. 1981 
riksdag 31.3. 1983 
riksdagsval 24.12. 1981 
riksomfattande 17.3. 1983 
rim 5.11. 1981 
rimfrost 5.11. 1981 
ring 5.9. 1985 
ringfinger 14.3. 1985 
rinnande 19.3. 1970 
rita 24.12. 1969 
rita upp 24.12. 1969 
robot 4.7. 1985 
rock 28.12. 1979 
rodisk 8.3. 1979 
Roger 26.10. 1969 
rolig 29.4. 1970 

rolig 13.8. 1981 
Roparnäs 8.12. 1972 
rosk 7.9. 1978 
roskgrann 7.9. 1978 
roskilak 7.9. 1978 
roulade 22.4. 1982 
rulad 22.4. 1982 
rullad 22.4. 1982 
rumor 27.3. 1980 
Rumänien 13.9. 1979 
rund 4.11. 1982 
runda ord 4.11. 1982 
runda svar 4.11. 1982 
ruska 10.12. 1981 
Russarö 23.5. 1985 
rutabaga 11.12. 1980 
rutit 4.8. 1983 
rutit 14.6. 1984 
ryggbast 3.6. 1982 
ryggbast 22.3. 1984 
ryps 19.10. 1978 
rysk 23.5. 1971 
ryska 13.6. 1970 
ryska 23.5. 1971 
ryska 8.3. 1984 
ryska 18.10. 1984 
ryss 23.5. 1971 
ryta 4.8. 1983 
Rytikant 10.1. 1980 
rytit 14.6. 1984 
rytteri 19.10. 1978 
råda 2.12. 1982 
rådare 22.9. 1983 
rådda  9.3. 1978 
rån 20.1. 1983 
räcka till 25.9. 1980 
rädisa 7.10. 1969 
räffla 26.10. 1969 
räknedosa 13.9. 1979 
räkneord 1.12. 1983 
räkning 23.12. 1967 
rätt 25.2. 1982 
rätt 23.2. 1984 
rätt stor 29.4. 1982 
rättsröta 13.11. 1980 
rättstavning 24.8. 1978 
räystäs 12.10. 1978 
röt 4.8. 1983 
rötösherrat 9.6. 1983 
s i fogen 27.9. 1984 
saggla 20.10. 1983 
Sahara 23.1. 1968 
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sak  10.5. 1970 
saklista 18.6. 1981 
saklista 4.6. 1981 
sakta sig 30.8. 1979 
–sala 1.6. 1978 
Salpausselkä 7.10. 1969 
saltig 23.8. 1984 
saluber 27.3. 1980 
sambo 2.1. 1978 
sambo 3.5. 1979 
same 3.7. 1980 
samfällighet 2.7. 1981 
sammankomst 13.10. 1983 
sammansatta ord 23.1. 1972 
sammansatta ord 18.9. 1980 
sammansatta ord 4.3. 1982 
sammansatta ord 3.6. 1982 
sammansatta ortnamn 6.12. 1979 
sammansättning 27.9. 1979 
sammansättning 10.4. 1980 
sammansättning 4.3. 1982 
sammansättning 28.6. 1984 
sammansättning 5.7. 1984 
sammansättningar 6.12. 1979 
sammansättningar 24.5. 1979 
sammetsbyxor 5.7. 1979 
sanktion 31.1. 1980 
sanslös 1.5. 1980 
Sarvsalö 23.5. 1985 
sats med om 22.1. 1973 
sats med som 16.6. 1983 
satsflätan att 18.9. 1971 
satsmelodi 12.4. 1979 
schampo 2.10. 1980 
schampo 4.10. 1984 
schema 22.5. 1980 
schlager 15.8. 1985 
schnitzel 15.8. 1985 
se något i TV 23.8. 1984 
sedan 15.9. 1983 
sedan hedenhös 12.9. 1985 
segla 3.5. 1984 
Seinäjoki 1.11. 1979 
sekel 11.5. 1968 
sektion 24.11. 1983 
sekulär 7.5. 1981 
sekulära 7.5. 1981 
seminarier 5.7. 1984 
seminarium 5.7. 1984 
senarelägga 17.4. 1980 
senast 3.3. 1971 
senast 23.12. 1982 

senaste 8.11. 1979 
senaste 23.10. 1980 
senaste lördag 8.11. 1979 
senaste söndag 18.8. 1970 
senaste år 8.11. 1979 
sendare 19.7. 1984 
serva 3.9. 1981 
servett 10.1. 1980 
servicepunkt 2.2. 1978 
serviceställe 2.2. 1978 
seta 30.11. 1968 
Sexan 10.1. 1980 
s-form 12.11. 1966 
s-form 23.3. 1978 
shampoo 4.10. 1984 
Sibbo 20.1. 1983 
sidovinkel 2.1. 1978 
siffror 24.9. 1973 
signifikant 22.2. 1967 
siklöja 8.11. 1979 
siklöja 22.11. 1984 
sin  29.1. 1981 
singla slant 4.4. 1985 
sinkabirum 15.9. 1983 
Sirtje 7.2. 1980 
siskonkorv 30.3. 1978 
sits 24.10. 1967 
sits 13.10. 1983 
sitta i ett elfenbenstorn 21.5. 1970 
sjagga 20.10. 1983 
sje-ljud 18.6. 1981 
sjudubbel 22.1. 1973 
sjufaldig 22.1. 1973 
sjukskötare 18.2. 1982 
sjuksköterska 3.6. 1982 
sjuksköterska 18.2. 1982 
Sjundeå 25.10. 1979 
Sjundeå 7.4. 1983 
själv 25.11. 1982 
själviksvägen 18.7. 1985 
självuppfyllande 22.1. 1973 
ska 2.4. 1971 
skala 5.8. 1982 
skalad 5.8. 1982 
skalaga 5.8. 1982 
skall 2.4. 1971 
skaloja 21.8. 1980 
skansen 4.7. 1985 
–skap 11.10. 1984 
–skap 4.4. 1985 
skara 4.10. 1984 
skata 30.11. 1969 
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skata 1.7. 1982 
skata 21.7. 1983 
skate 1.7. 1982 
Skatudden 30.11. 1969 
Skatudden 6.4. 1978 
Skatudden 8.4. 1982 
skeptisk 13.3. 1980 
skicklig 1.3. 1984 
skida 2.7. 1981 
skidlöpare 2.7. 1981 
skidlöpare 3.6. 1982 
skidåkare 2.7. 1981 
skift 21.9. 1966 
skiftarbete 21.9. 1966 
skifte 21.9. 1966 
skillnad 7.8. 1980 
skinka 19.6. 1980 
skissera 24.12. 1969 
skissera upp 24.12. 1969 
skjora 21.7. 1983 
skjuta 3.3. 1983 
skjuta på 3.3. 1983 
skjuten 24.9. 1981 
skogsbrand 7.2. 1968 
skola 8.9. 1983 
skolning 20.10. 1966 
skolningstillfälle 11.10. 1979 
skolor 8.12. 1972 
skomakare 17.1. 1971 
skomakare 12.8. 1971 
skopa 26.1. 1984 
skor 18.11. 1967 
skottdag 1.3. 1984 
skottglugg 26.1. 1978 
skottglugg 31.3. 1983 
skottlinje 26.1. 1978 
skottår 1.3. 1984 
skrapabulla 11.11. 1982 
skrapbulle 11.11. 1982 
skrifter om språk 13.6. 1970 
skriftspråk 28.6. 1979 
skriva 11.11. 1982 
skriva till någon 11.11. 1982 
skriveri 22.12. 1983 
skrivfilm 1.6. 1979 
skrivfilm 1.4. 1982 
skrivprojektorer 1.4. 1982 
skrotar 29.5. 1980 
skrupensa 21.2. 1985 
skryta med 10.2. 1971 
skryta på 10.2. 1971 
skryta över 10.2. 1971 

skråpuk 5.1. 1981 
skräckfull 17.9. 1981 
skräda 7.3. 1985 
skräddarsydd 17.11. 1983 
skräddarsydda 17.11. 1983 
skuffa 26.1. 1984 
skulle 12.1. 1978 
skviro 12.8. 1971 
skyddsande 22.9. 1983 
skyddsväg 4.1. 1979 
skål 29.7. 1982 
Skåne 2.8. 1979 
skåpa 26.1. 1984 
skärflickan 19.7. 1979 
skärmytsling 5.7. 1984 
skärtorsdag 23.4. 1981 
skärtorsdag 20.5. 1982 
skön 20.12. 1979 
skönja 20.12. 1979 
skönlitteratur 13.12. 1984 
skönlitterär 13.12. 1984 
skönstaxering 20.12. 1979 
slag 31.8. 1978 
slagrörd 31.8. 1978 
slang 6.12. 1984 
slang 9.5. 1985 
slangspråk 9.5. 1985 
slarva 10.5. 1984 
slarvig 2.4. 1971 
slarvig 13.12. 1979 
slasa 29.9. 1983 
slashas 29.9. 1983 
slippa in 2.1. 1973 
slippa in 31.8. 1978 
slippa ut 31.8. 1978 
s-ljud 17.7. 1980 
slobbot 2.4. 1971 
slod 4.10. 1984 
slow motion 18.9. 1980 
slow motion 28.8. 1980 
sluta 31.5. 1984 
slå dank 20.3. 1980 
slå klöver 9.9. 1982 
slåss 23.12. 1967 
släktnamn 9.4. 1981 
släktnamn 28.6. 1984 
släktskap 6.3. 1980 
släktskapen 11.10. 1984 
släktskapet 11.10. 1984 
slög 1.3. 1984 
slör 10.5. 1984 
slöra 10.5. 1984 
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smeka 8.11. 1984 
smirna 8.3. 1984 
Smolna 11.5. 1978 
smula 6.12. 1984 
smultron 2.1. 1973 
småbröd 1.10. 1981 
småbröd 15.9. 1983 
småbröder 15.9. 1983 
småkusin 4.7. 1971 
småkusin 27.7. 1978 
småmjölog 2.6. 1983 
småtimmar 24.1. 1980 
smälta 2.1. 1973 
snabb 1.3. 1984 
snabba upp 17.4. 1980 
snaja 18.7. 1985 
snedig 1.3. 1984 
snedighet 1.3. 1984 
snetta 19.7. 1984 
snickare 29.12. 1966 
snorkig 8.2. 1979 
snugga 18.9. 1971 
snut 1.12. 1983 
snuva 11.3. 1982 
snål 20.12. 1979 
snål vind 20.12. 1979 
snålsoppa 14.9. 1978 
socialutrymmen 8.8. 1985 
socken 7.2. 1968 
sofistikerad 21.4. 1983 
Solv 31.10. 1978 
som 20.8. 1973 
som 8.11. 1979 
som 17.6. 1982 
som 29.7. 1982 
som 16.6. 1983 
som ett jehu 24.2. 1983 
som-sats 29.7. 1982 
som-sats 16.6. 1983 
sonakunu 23.2. 1984 
sonika 11.5. 1968 
sonika 29.6. 1978 
sora 26.2. 1981 
sota 2.12. 1982 
sotare 12.8. 1971 
souvenir 24.3. 1983 
sovel 30.10. 1980 
Sovjet 24.12. 1969 
sovjetare 8.3. 1984 
spanske 18.11. 1982 
spar 27.9. 1984 
spara 27.9. 1984 

specialerbjudande 16.8. 1979 
spektakulär 22.2. 1967 
spektakulär 24.5. 1979 
spinnande 7.4. 1967 
spinning 7.4. 1967 
spito 17.9. 1981 
spitu 17.9. 1981 
spjälka 22.2. 1967 
sport 7.7. 1983 
sportplan 7.7. 1983 
spottloska 2.11. 1978 
spridd 1.4. 1982 
sprit 6.2. 1973 
spritt 1.4. 1982 
språng 18.7. 1985 
språta 12.8. 1971 
spånad 7.4. 1967 
–sta 12.5. 1983 
stab 5.3. 1981 
stad 17.10. 1973 
stad 29.10. 1973 
stad 25.5. 1978 
stad 3.8. 1978 
–stad 12.5. 1983 
stadion 6.6. 1985 
stadium 19.5. 1983 
stadskärna 27.4. 1978 
stadskärna 5.2. 1981 
stamstad 27.4. 1978 
–stan 21.12. 1978 
–stan 26.6. 1980 
standar 31.10. 1978 
standard 30.11. 1969 
standard 31.10. 1978 
starta 4.6. 1981 
statförslag 23.11. 1978 
station 29.7. 1982 
statschef 18.5. 1978 
statsmakt 2.10. 1980 
statsminister 30.8. 1979 
stegvis 13.9. 1979 
stelna 19.4. 1979 
–stén 7.2. 1985 
stenfot 30.7. 1981 
stettin 18.2. 1982 
stilla 8.3. 1984 
stilla veckan 6.5. 1982 
stins 19.4. 1968 
stins 1.12. 1983 
stins 19.9. 1985 
stipendier 1.12. 1983 
stipendiet 1.12. 1983 
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stipendium 1.12. 1983 
stirna 19.4. 1979 
stobakoff 25.11. 1982 
stobakoff 11.2. 1982 
stobakoff 26.4. 1984 
stod 30.4. 1973 
stod 16.2. 1978 
stod 5.4. 1984 
stog 30.4. 1973 
stog 16.2. 1978 
stog 5.4. 1984 
stoj  26.7. 1979 
stor 10.2. 1967 
stora ofreden 1.4. 1982 
Storbritannien 21.6. 1979 
stordia 1.6. 1979 
stordia 1.4. 1982 
stortävlingar 24.9. 1981 
Strassburg 10.6. 1982 
strategi 11.5. 1978 
strategi 18.12. 1980 
strax 28.1. 1982 
strax efter 4.8. 1983 
strax efter öppningsdags 17.5. 1984 
strax före 4.8. 1983 
straxt 28.1. 1982 
strid 25.7. 1985 
strunt 1.8. 1985 
struva 24.5. 1984 
struvor 24.5. 1984 
sträva 12.1. 1984 
studerande 6.7. 1978 
studerande 19.10. 1978 
studerande 25.10. 1979 
studerande 20.6. 1985 
studeranden 25.10. 1979 
stukasplan 15.8. 1985 
styvson 22.3. 1984 
stå 23.12. 1967 
stå i harnesk 22.12. 1983 
stå i skottgluggen 24.2. 1983 
ståbak 6.11. 1980 
ståbak 25.11. 1982 
står för 16.2. 1973 
ståtlig 29.12. 1971 
ställa sig förståelsefullt till 24.10. 1967 
Stängselåsen 7.10. 1969 
störing 14.4. 1983 
störning 14.4. 1983 
störst 29.5. 1972 
störst intresse 10.9. 1981 
subjekt 4.7. 1985 

substantivets form 9.11. 1978 
succession 20.9. 1984 
succidär 20.9. 1984 
suckarnas måndag 5.8. 1982 
sud 12.11. 1966 
suffix 22.12. 1983 
suffix 11.10. 1984 
suffix -tet 23.12. 1982 
sumpbäver 1.11. 1984 
sund 8.4. 1982 
Sundom 1.3. 1970 
Sundom 25.5. 1978 
Sundoms 1.3. 1970 
sunnan 8.11. 1984 
sunnanvind 8.11. 1984 
Suomi 3.7. 1980 
superlativ 14.8. 1980 
suppleant 19.10. 1978 
surligt 9.3. 1978 
surpris 26.11. 1981 
sutare 12.8. 1971 
svada 28.2. 1985 
svaja 22.11. 1984 
svarande 23.7. 1981 
svarande 5.2. 1981 
svarare 27.8. 1981 
svart 17.3. 1983 
svarta döden 17.3. 1983 
svartsyn 17.3. 1983 
svartvinter 27.11. 1971 
svedjegräs 28.7. 1983 
svedjeört 28.7. 1983 
svengelska 27.9. 1979 
svenska 26.3. 1981 
Svenskfinland 16.3. 1978 
svepskäl 18.10. 1979 
Sverige 28.6. 1979 
Sverige 25.8. 1983 
Sverige 10.5. 1984 
sverigefinländare 11.11. 1982 
sverigefinnar 11.11. 1982 
svinsylma 21.1. 1982 
svirvel 30.8. 1979 
svirvla 30.8. 1979 
svära in någon 3.9. 1982 
svärson 15.7. 1982 
sväva i fara 6.6. 1985 
syda 12.11. 1966 
Sydafrika 22.2. 1979 
Sydafrika 21.6. 1979 
syfte 15.4. 1982 
syftemål 15.4. 1982 
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sylma 21.1. 1982 
sylme 21.1. 1982 
sylta in sig 15.9. 1983 
sympati 28.2. 1980 
symptom 17.5. 1984 
symtom 17.5. 1984 
syna 5.10. 1978 
syrligt 9.3. 1978 
syssling 4.7. 1971 
syster min 16.9. 1982 
sytning 17.8. 1978 
så 1.2. 1979 
så 6.11. 1980 
så 9.6. 1983 
så dags 12.1. 1978 
sådags 12.1. 1978 
sån därna 29.5. 1980 
sånadärna 24.5. 1984 
såndär 10.10. 1970 
såndärn 10.10. 1970 
såndärna 10.10. 1970 
såndärna 24.5. 1984 
såndärnt 10.10. 1970 
såndärnt 29.5. 1980 
såndärnt 24.5. 1984 
sånhärnt 24.5. 1984 
sånt därnt 29.5. 1980 
såntdär 10.10. 1970 
sårt 13.9. 1984 
sårt 5.9. 1985 
sägas 4.7. 1971 
säges 4.7. 1971 
sägs 4.7. 1971 
sällsynt 23.8. 1984 
sända 19.7. 1984 
sänks 10.9. 1981 
särskrivning 13.7. 1978 
särskrivning 10.5. 1979 
särskrivning 27.9. 1979 
söcken 11.4. 1985 
söka 7.2. 1968 
söka 4.11. 1982 
söka en tjänst 31.1. 1980 
söndra 12.5. 1983 
söt 23.8. 1984 
ta  2.4. 1971 
ta ett beslut 24.4. 1980 
ta ett beslut 3.12. 1981 
ta foto på 14.10. 1982 
ta i beaktande 15.3. 1973 
ta i beaktande 7.1. 1982 
ta i betraktande 15.3. 1973 

ta i betraktande 7.1. 1982 
ta itu med ett problem 16.9. 1982 
ta kål på 16.2. 1984 
ta länge 5.7. 1979 
ta tag i 8.11. 1984 
ta vid 4.2. 1982 
tack vare 13.11. 1971 
tack vare 8.3. 1979 
tack vare 10.11. 1983 
tack vare 11.4. 1985 
tackla ett problem 16.9. 1982 
tackskrivelse 18.9. 1980 
taga 2.4. 1971 
taga fram 4.3. 1982 
tagla 10.5. 1984 
tak 29.11. 1979 
takena 24.6. 1982 
tala 24.11. 1983 
talgdank 20.3. 1980 
talisman 30.5. 1985 
talko 28.2. 1968 
tallkott 10.5. 1979 
Talltöurin 18.1. 1980 
talrika 29.10. 1981 
talspråk 23.12. 1967 
talspråk 28.6. 1979 
talspråk 18.4. 1985 
taltur 2.3. 1978 
taltur 9.2. 1978 
taltur 17.6. 1982 
taltur 25.4. 1985 
tammerfors 14.1. 1982 
Tana älv 21.4. 1983 
tar 2.4. 1971 
tarra 27.12. 1984 
tassig 16.9. 1982 
tattare 11.6. 1981 
tattargryn 11.6. 1981 
teflon 11.5. 1978 
teknik 23.10. 1980 
teknikgrenar 23.10. 1980 
tele 24.12. 1969 
tele 25.6. 1981 
telefon 15.2. 1979 
telefonsvarare 27.8. 1981 
television 24.12. 1969 
television 12.10. 1978 
tema 17.4. 1980 
tema 22.5. 1980 
tent 21.5. 1970 
tenta 21.5. 1970 
tentamen 21.5. 1970 
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terapeut 16.2. 1978 
terapeut 17.7. 1980 
Terjärv 19.4. 1984 
term 5.8. 1982 
term 20.12. 1984 
test 10.5. 1970 
test 12.9. 1985 
the 15.3. 1979 
tidan 15.8. 1985 
tidigare 15.3. 1979 
tidigarelägga 17.4. 1980 
tidning 13.12. 1979 
tidningen 14.5. 1981 
tidsangivelse 1.7. 1982 
tidsangivelse 26.7. 1984 
tidsangivelse 28.6. 1984 
tidsangivelser 26.7. 1984 
tidsformer 8.8. 1985 
tie 8.1. 1973 
till 12.7. 1979 
till kännedom 7.6. 1979 
till lags 14.6. 1984 
till någons favör 24.9. 1981 
tillbaka 17.1. 1971 
tilldela 8.12. 1972 
tilldelades anmärkning 21.7. 1983 
tilldelning 26.3. 1981 
tillfredsställelse 17.6. 1982 
tillfälle 23.1. 1968 
tillfälle 14.9. 1978 
tillnamn 9.4. 1981 
tillnamn 25.3. 1982 
tillsvidare 6.3. 1980 
tillsvidare 11.4. 1985 
tilltal 12.8. 1971 
tillträda 23.3. 1978 
tilltugg 30.10. 1980 
tillverkning 16.12. 1982 
tillverkning 13.1. 1983 
timmar 11.2. 1982 
timme 11.2. 1982 
tio 8.1. 1973 
tistron 6.8. 1981 
titel 19.4. 1968 
titel 11.5. 1968 
titel 17.12. 1981 
titel 11.3. 1982 
titlar 4.1. 1979 
titlar 17.12. 1981 
titlar 11.3. 1982 
titlar 28.7. 1983 
Tjeckoslovakien 21.3. 1968 

Tjeckoslovakien 6.12. 1984 
tjej 22.10. 1981 
tjinuski 2.7. 1981 
tjock 10.2. 1967 
tjock 6.6. 1985 
tjock 13.6. 1985 
tjockt l-ljud 14.7. 1983 
tjockväggig 21.6. 1979 
tjugo 24.8. 1978 
tjugohundra 14.2. 1985 
tjugohundratalet 29.8. 1985 
tjugohundratalet 1.8. 1985 
tjugohundratalet 23.5. 1985 
tjugu 24.8. 1978 
tjyvson 22.3. 1984 
tjäna pengar 30.11. 1978 
tjänstekvinna 24.7. 1980 
tjänstledig 20.6. 1985 
tjögas 10.11. 1983 
tjövas 10.11. 1983 
tjöyas 10.11. 1983 
tnc 20.12. 1984 
toffel 8.3. 1984 
toffla 8.3. 1984 
tokan kar 19.3. 1970 
toko 19.3. 1970 
tonfisk 11.5. 1978 
tonfisk 26.7. 1984 
tossa 19.8. 1982 
trafikant 25.9. 1980 
trafikant 19.9. 1985 
trafikidkare 25.9. 1980 
transkription 27.12. 1984 
translitteration 27.12. 1984 
transparang 3.5. 1979 
transparang 1.6. 1979 
transpiranto 3.9. 1982 
transportföretag 19.9. 1985 
trauma 30.5. 1985 
trauman 30.5. 1985 
–trav 6.10. 1983 
tredje länder 21.12. 1978 
trema 1.6. 1978 
tremänning 4.7. 1971 
tremänning 27.7. 1978 
tresorfack 29.12. 1966 
trettioett 3.12. 1981 
trivial 8.12. 1972 
tro 10.11. 1983 
troda 1.3. 1970 
tromant 13.11. 1969 
trossa med någon 29.10. 1972 
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truga 19.4. 1984 
trumpen 23.2. 1984 
trycka dit 4.1. 1979 
träffa 29.4. 1982 
tränotisdag 20.5. 1982 
träsk 16.8. 1984 
tuliainen 24.3. 1983 
tuliainen 7.4. 1983 
tuliainen 2.6. 1983 
tuliainen 28.4. 1983 
tuliainen 14.4. 1983 
tuliaiset 24.3. 1983 
tumult 3.9. 1981 
tunikor 3.8. 1978 
tunnland 13.8. 1981 
tupplur 23.8. 1984 
turist 13.6. 1970 
turistord 13.6. 1970 
turk 27.9. 1984 
turk 11.7. 1985 
tuskulum 8.8. 1985 
tussilago 25.6. 1981 
Tuus 8.5. 1980 
TV 24.12. 1969 
TV-apparat 24.12. 1969 
TV-apparat 12.10. 1978 
tveksam 18.1. 1980 
tvingad 25.8. 1983 
tvingat 8.12. 1983 
tvivelaktig 18.1. 1980 
tvungen 25.8. 1983 
tvungna 3.3. 1983 
ty 27.8. 1973 
tykelt 13.11. 1969 
tykält 22.2. 1967 
tåg 28.2. 1980 
tåmis 14.4. 1983 
tårarnas tisdag 5.8. 1982 
tärja 8.3. 1984 
tätort 9.7. 1982 
tökelt 13.6. 1985 
Tölö 6.4. 1978 
udden 8.4. 1982 
ufo 25.6. 1981 
Ulfsby 4.6. 1969 
ulv 12.7. 1984 
undanflykt 18.10. 1979 
undantagstillstånd 2.10. 1980 
under hand 12.11. 1966 
under vecka 29.8. 1985 
underkuva 16.2. 1984 
undervisning 20.10. 1966 

ung 31.12. 1970 
ungdomar  13.6. 1970 
ungmö 20.6. 1985 
ungmör 20.6. 1985 
ungnöt 3.5. 1979 
unik 29.12. 1983 
upparbetning 6.3. 1980 
uppbearbetning 6.3. 1980 
uppringande 24.9. 1981 
uppringare 23.7. 1981 
uppringare 24.9. 1981 
upptrappa 18.8. 1970 
ur en synpunkt 7.3. 1985 
urotek 12.1. 1978 
urotek 2.1. 1978 
ut till havs 29.8. 1985 
utbilda 8.9. 1983 
utbildning 20.10. 1966 
utbildning 11.10. 1979 
utbildningsdag 11.10. 1979 
utdimittera 6.5. 1982 
utdimittera 25.4. 1985 
utdimittera 23.5. 1985 
ute till havs 29.8. 1985 
utelämna 18.10. 1979 
utelämna 19.7. 1979 
utge en bok på eget förlag 28.2. 1968 
utgåva 26.5. 1983 
uthyra 18.11. 1967 
uthyrning 8.4. 1982 
utifrån 21.2. 1985 
utjämning 16.5. 1985 
utkomst 10.2. 1967 
utlåtande 18.6. 1981 
utlämna 18.10. 1979 
utlämna 19.7. 1979 
utomordentligt 26.10. 1969 
utrymma 7.9. 1978 
utsatt läge 21.6. 1979 
utsatt situation 21.6. 1979 
uttagning 2.3. 1978 
uttalande 18.6. 1981 
uttryck med att 27.4. 1978 
uttryck med och 27.4. 1978 
uttryckligen 13.6. 1985 
utvärdera 14.10. 1982 
uv 7.1. 1982 
vacklan 24.8. 1978 
vad 25.10. 1984 
vad honom beträffar 18.2. 1982 
vaja 22.11. 1984 
vakans 25.7. 1985 
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valbar 27.7. 1978 
walesa 17.12. 1981 
Walesa 27.5. 1982 
valfri 27.7. 1978 
valk 21.3. 1985 
vall 13.5. 1982 
valplats 26.7. 1984 
vampyr 19.9. 1985 
vanka 11.8. 1983 
vankas 11.8. 1983 
vanna 25.7. 1985 
vapenhus 8.2. 1979 
vapenhus 25.8. 1983 
vapenvila 24.4. 1980 
var 12.2. 1973 
var 26.7. 1979 
var 22.5. 1980 
var 25.9. 1980 
var 11.2. 1982 
var och ens 6.12. 1984 
var sin 2.1. 1973 
var sin 12.4. 1979 
var sin 19.9. 1985 
var sin 29.8. 1985 
var sitt 26.7. 1979 
var sitt 19.9. 1985 
var sitt 29.8. 1985 
var vår 2.1. 1973 
vara hungrig 15.3. 1973 
vara sjuk 31.12. 1970 
vara släkt med 13.8. 1973 
vara till lags 14.6. 1984 
vara törstig 15.3. 1973 
varamies 19.10. 1978 
vardagsrum 3.6. 1982 
vardera 26.7. 1979 
vardera 22.5. 1980 
vardera 25.11. 1982 
vardera 31.3. 1983 
vare sig 19.1. 1978 
vare sig 11.10. 1979 
vare sig 15.5. 1980 
vare sig 3.5. 1984 
varg 17.11. 1983 
varietet 23.12. 1982 
varifrån 11.3. 1982 
varifrån 11.2. 1982 
Varisto 23.11. 1978 
Varistorna 23.11. 1978 
varken 19.1. 1978 
varken 15.5. 1980 
varmed 11.3. 1982 

varna 7.6. 1979 
varom 11.3. 1982 
vars 6.8. 1981 
vars 11.3. 1982 
vars 11.2. 1982 
warszawa 18.2. 1982 
vart 22.5. 1980 
vartdera 22.5. 1980 
vasung 31.12. 1970 
vatten 1.2. 1979 
vattendrag 13.10. 1983 
wc 28.7. 1983 
vecka 12.3. 1981 
veckosjö 13.10. 1983 
veckosjö 16.5. 1985 
vederbörande 2.2. 1984 
verb 1.11. 1984 
verbform 4.8. 1983 
verbpluralformer 1.11. 1984 
Verkan 27.11. 1971 
verkligen  5.1. 1984 
verksamhetsledare 10.8. 1978 
verksamhetsledare 6.9. 1979 
verkställa 22.5. 1980 
verrare 11.7. 1985 
version 12.2. 1973 
vesk 18.10. 1984 
vesk 6.9. 1984 
vesk 27.9. 1984 
veskligt 6.9. 1984 
vet hut 22.8. 1985 
vete 22.3. 1984 
vett 6.9. 1984 
vett 27.9. 1984 
vettlös 2.4. 1971 
veva 31.8. 1978 
Viborg 4.3. 1982 
Viborg 7.7. 1983 
Viborg 20.1. 1983 
Viborgs sten 4.3. 1982 
Vichtis 19.9. 1985 
vichy 1.2. 1979 
vid 28.8. 1980 
vid nyligen avhållen 21.5. 1970 
vid öppningsdags 17.5. 1984 
vidta 4.2. 1982 
viga 16.7. 1981 
vigilant 30.8. 1984 
vigning 16.7. 1981 
vigulant 30.8. 1984 
vikt 23.12. 1967 
vilig 13.12. 1979 
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vilig 30.8. 1984 
villför 16.2. 1973 
villkorssats 1.2. 1979 
Villmanstrand 22.1. 1981 
Villmanstrand 26.2. 1981 
Vindala 6.5. 1982 
Vinland 30.11. 1978 
vinterdäck 28.10. 1982 
vintermörker 27.11. 1971 
virulent 19.11. 1981 
viserbiljett 20.3. 1980 
viserbiljett 15.1. 1981 
viserkort 7.10. 1982 
visitera 19.11. 1981 
visningsbiljett 20.3. 1980 
vitaminera 23.2. 1978 
vitaminisera 23.2. 1978 
vitfärgad 28.3. 1985 
vitmenad 28.3. 1985 
vitter 13.12. 1984 
vitterhet 13.12. 1984 
Vittisbofjärd 1.11. 1979 
vittne 7.4. 1967 
vore 19.1. 1978 
vore 15.7. 1982 
vore 1.11. 1984 
vrist 25.10. 1984 
vulen 11.6. 1981 
våga 10.1. 1980 
våkenhus 8.2. 1979 
vånhus 25.8. 1983 
våning 23.5. 1971 
våning 27.8. 1981 
våningshus 25.1. 1979 
våningshus 5.1. 1981 
vårdhänvisning 29.11. 1984 
väckt huvudbry 10.7. 1980 
väddjin 29.12. 1971 
väderleksrapport 15.11. 1984 
väderrapport 15.11. 1984 
vädja 17.5. 1984 
vädjobanor 17.5. 1984 
vägen 29.12. 1971 
vägnamn 21.3. 1985 
vägra 12.11. 1966 
väja 12.7. 1984 
välk 13.12. 1979 
välkan 11.3. 1973 
välkomna 3.3. 1983 
välle 13.5. 1982 
välsigna 26.5. 1983 
vänlig inbjudan 22.11. 1979 

värdinna 22.2. 1967 
väsentlig 30.11. 1968 
väsentlig 11.5. 1978 
väsnas 14.7. 1983 
Västerbotten 24.1. 1980 
Vörå 31.7. 1980 
yngre 11.5. 1968 
yoghurt 25.6. 1981 
yoghurt 7.3. 1985 
yrkesbeteckningar 4.1. 1979 
yrkestitel 11.5. 1968 
yttrande 18.6. 1981 
z 30.11. 1968 
å 20.7. 1978 
å 5.10. 1978 
Åbo 28.10. 1982 
Åbo 14.4. 1983 
åbohusvägen 18.7. 1985 
åga 18.8. 1983 
åka 3.9. 1981 
åkare 6.11. 1980 
åkare 8.9. 1983 
åkare 11.8. 1983 
åker 20.10. 1983 
åkeri 11.8. 1983 
åkeri 8.9. 1983 
åkeri 19.9. 1985 
Åland 14.6. 1984 
ålderdomlig 16.10. 1980 
ålderdomshem 23.9. 1982 
åldringshem 21.2. 1980 
åldringshem 13.3. 1980 
ålva 12.7. 1984 
årar 31.1. 1980 
åren 15.4. 1982 
årena 11.3. 1973 
årena 15.4. 1982 
århundrade 11.5. 1968 
århundrade 29.8. 1985 
århundrade 1.8. 1985 
århundrade 23.5. 1985 
åror 31.1. 1980 
åt 12.7. 1979 
åt gången 2.1. 1973 
åter 24.8. 1978 
återhämta 7.6. 1984 
återinvandrare 12.6. 1980 
återkallelsebrev 12.7. 1979 
återkoppling 3.11. 1983 
återåbak 17.1. 1971 
ägarbostad 18.3. 1982 
ägobostad 18.3. 1982 
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äkta make 29.12. 1966 
äktenskap 29.12. 1966 
äldre 11.5. 1968 
äldrefrågor 5.8. 1982 
äldreomsorg 5.8. 1982 
älggräs 18.6. 1981 
älv 20.7. 1978 
älv 2.6. 1983 
ämbetshus 15.10. 1981 
ämbetshus 17.2. 1983 
än jag 7.2. 1980 
än mig 7.2. 1980 
ändelse 14.5. 1981 
ändelse -e 23.5. 1971 
ändelser 18.11. 1982 
ändra 16.10. 1980 
ändå 29.4. 1982 
är sjuk 31.12. 1970 
ärende 13.6. 1985 
ärlig 30.11. 1969 
äska 4.10. 1984 
äskats 4.10. 1984 
äta 20.10. 1983 
ättad 20.3. 1980 
även 18.9. 1971 
ök 16.9. 1982 
öljuta 15.12. 1983 
önamn 12.3. 1981 
öppethållning 12.2. 1973 
örfil 11.8. 1983 
örlig 2.12. 1982 
örlog 2.12. 1982 
örlogsfartyg 20.12. 1984 
örngott 10.2. 1983 
örngott 16.8. 1984 
Österbotten 29.4. 1970 
Österbotten 13.4. 1978 
österbottning 29.4. 1970 
Östermyra 1.11. 1979 
östersjön 11.10. 1984 
öursten 19.9. 1985 
över huvud taget 26.2. 1973 
överbroa 3.5. 1984 
överbrygga 22.1. 1981 
överbrygga 3.5. 1984 
överbygga 22.1. 1981 
övergångsställe 4.1. 1979 
överhuvudtaget 26.2. 1973 
överlämna 12.7. 1979 
översätta 11.5. 1968 
överviktig 20.9. 1984 
övning 17.10. 1973 


